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APOCALIPSE segundo João
(Ver nota preambular de Hebreus, em grande parte ela também se aplica ao presente livro)




Apocalipse 1
1 ¶ Revelação de Jesus Cristo, a qual Deus Lhe deu para mostrar aos Seus servos as coisas que brevemente são necessárias acontecer; e a indicou- por- sinais, havendo-a enviado através do Seu anjo ao Seu servo João;
2 O qual (João) testificou da Palavra de Deus, e do testemunho de Jesus Cristo, e de tudo o que viu:
3 Bem-aventurado aquele que está lendo, e aqueles que estão ouvindo as palavras desta profecia, e que estão preservando- e- obedecendo às coisas nela tendo sido escritas; porque o tempo está vizinho {*}! {* Nenhuma profecia se interpõe, nada falta ocorrer entre o tempo em que isto foi escrito e o arrebatamento dos salvos da dispensação das assembléias. Profeticamente, são eventos vizinhos, mesmo que separados por extenso vale que Deus não havia tornado visível através dos profetas}
4 ¶ João,
às sete assembléias que estão na Ásia: 
graça e paz sejam convosco provenientes- de- junto- dAquele que está sendo, e Que era, e Que está vindo, e provenientes- de- junto- dos sete espíritos que estão diante do Seu trono;
5 E provenientes- de- junto- de Jesus Cristo, que é a fiel testemunha, o primeiro- nascido proveniente- de- entre os mortos 
, e o soberano- dominador sobre os reis da terra. Provenientes- de- junto- dAquele nos havendo amado, e no Seu sangue nos havendo banhado- todo- o- corpo 
 (assim nos havendo libertado) para longe dos nossos pecados,
6 E nos fez reis e sacerdotes para o Deus e Pai Seu. A Ele (a Deus) sejam a glória e o poder pelos séculos dos séculos. Amém. 
7 Eis que Ele (o Cristo) vem com as nuvens, e todo o olho O verá, e também o verão aqueles que O traspassaram; e todas as tribos da terra se baterão- nos- peitos- em- pesar por causa dEle. Sim. Amém. Dn 7:13; Zc 12:10
8 Diz o Senhor: "Eu sou o Alfa e o Omega, o Princípio e o Fim 
, Aquele que está sendo, e que era, e que está vindo, o Todo-Poderoso."
9 
 ¶ Eu, João (que também sou vosso irmão, e companheiro- juntamente- participante na (vossa) aflição, e no reinar, e na paciência de Jesus Cristo) estive na ilha (aquela que está sendo chamada Patmos) por causa da Palavra de Deus e por causa do testemunho de Jesus Cristo 
.
10 Eu fui arrebatado no Espírito no dia do Senhor, e ouvi detrás de mim uma grande voz, como de trombeta,
11 Dizendo: "Eu sou o Alfa e o Omega, o primeiro e o derradeiro 
;" e, "o que vês, escreve-o para dentro de um livro, e envia-o às sete assembléias que estão na Ásia: a Éfeso, e a Esmirna, e a Pérgamo, e a Tiatira, e a Sardes, e a Filadélfia, e a Laodicéia."
12 E virei-me para ver a voz que falou comigo. E, havendo-me virado, vi sete castiçais de ouro 
13 E, no meio dos sete castiçais, Alguém semelhante ao Filho do homem 
, tendo-Se vestido de uma roupa comprida até aos pés, e tendo sido cingido ao redor dos peitos com um cinto de ouro; 
14 E a Sua cabeça e os Seus cabelos eram brancos como se fossem lã branca, como a neve, e os Seus olhos eram como chama de fogo; 
15 E os Seus pés eram semelhantes a metal precioso, como se tivessem sido incandescidos numa fornalha; e a Sua voz era como a voz de muitas águas, 
16 E tendo na Sua mão direita sete estrelas; e proveniente- de- dentro- da Sua boca saindo uma aguda espada de dois fios; e o Seu rosto era como o sol quando resplandece na sua força. 
17 E, quando O vi, caí aos Seus pés como morto; e Ele pôs a Sua mão direita sobre mim, dizendo-me: 

"Não temas; EU SOU o primeiro e o último; 
18 E o Que está vivendo e fui morto; mas, eis aqui, estou vivendo para os séculos dos séculos. Amém; e tenho as chaves do inferno {*} 
 e da morte. {* Hades: notas Mt 5:22; 11:23; Lc 16:23}
19 Escreve as coisas que viste, e as que são, e as que estão para acontecer depois destas; 
20 O mistério {*} das sete estrelas que viste sobre a minha destra, e dos sete castiçais de ouro é: as sete estrelas são os mensageiros {**} das sete assembléias, e os sete castiçais que viste, são as sete assembléias. {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e nesta passagem foi revelado e registrado} {** Nota 2:1}


Apocalipse 2 

1 ¶ Escreve ao mensageiro 
 da assembléia {*} dos Efésios: 'Isto diz Aquele que está segurando as sete estrelas na Sua destra, que está andando no meio dos sete castiçais de ouro: {* Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Nota Mt 16:18} 
2 Tenho conhecido as tuas obras, e o teu trabalho, e a tua paciência, e que não podes suportar os maus; e puseste à prova aqueles que estão dizendo ser apóstolos, e o não são, e tu os encontraste serem mentirosos; 
3 E suportaste provações, e tens paciência; e tens mourejado pelo bem do Meu nome, e não tens te cansado. 
4 Mas tenho algo contra ti, porque deixaste o teu primeiro amor.
5 Portanto, lembra-te de onde tu tens caído, e arrepende-te, e pratica as primeiras obras; e, se não, subitamente venho a ti, e tirarei o teu castiçal para fora do seu lugar, se não te arrependeres. 
6 Mas possuís isto (a teu favor): que odeias as obras dos nicolaítas, as quais Eu também odeio. 
7 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias: àquele que está vencendo, Eu lhe concederei comer da árvore da vida, a qual (árvore) está no meio do paraíso de Deus.' 

8 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia dos Esmirnianos: 'Isto diz o Primeiro e o Último, que esteve morto e depois viveu: {* Nota 2:1}
9 Tenho conhecido as tuas obras, e as tuas aflições, e a tua pobreza (mas tu és rico), e a blasfêmia daqueles que estão declarando-se ser judeus, e não o são, mas são a sinagoga de Satanás.
10 De modo nenhum temas tu as coisas que estás para padecer. Eis que o Diabo está para lançar alguns para fora de vós, para dentro da prisão, para que sejais provados; e tereis aflição durante dez dias. Sê fiel até à morte, e dar-te-ei a coroa- louro da vida. 
11 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias: aquele que está vencendo {*}, que de modo nenhum ele receba o dano proveniente- de- dentro- da segunda morte.' {* Nota 2:7}
12 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia que está em Pérgamo: 'Isto diz Aquele que está tendo a espada aguda de dois fios: {* Nota 2:1}
13 Tenho conhecido as tuas obras 
, e onde habitas, que é onde está o trono de Satanás; e reténs o Meu nome, e não negaste a Minha fé, ainda nos dias em que Antipas foi a Minha fiel testemunha {*}, o qual foi morto ao vosso lado, onde Satanás habita. {* "Testemunha" é tradução correta, mas a palavra deu origem à nossa "mártir"...}
14 Mas tenho algumas poucas coisas contra ti, porque tens aí aqueles que estão seguindo a doutrina de Balaão, o qual ensinava Balaque a lançar isca de armadilha diante dos filhos de Israel, para estes comerem dos sacrifícios da idolatria, e fornicarem {*}. {# Beza 1589, 1598, Complutense} {* Fornicar é cometer algum qualquer pecado sexual}
15 Assim tens tu também aqueles que estão tendo a doutrina dos nicolaítas, as quais (doutrinas) eu odeio 
. 
16 Arrepende-te! Mas, se não, subitamente venho a ti, e guerrearei contra eles com a espada da Minha boca.
17 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias: àquele que está vencendo {*}, Eu lhe concederei comer proveniente- de- junto- do maná tendo sido escondido, e lhe darei uma pedrinha {*} branca; e, sobre a pedrinha {*}, um novo nome tendo sido escrito, o qual ninguém conheceu exceto aquele que o está recebendo.' {* Nota 2:7}
{** Nas cortes de justiça, cada jurado usava uma "psephos" branca significando um voto inocentando, ou uma "psephos" preta, condenando}
18 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia que está em Tiatira: 'Isto diz o Filho de Deus, Aquele que está tendo os Seus olhos como chama de fogo, e os Seus pés semelhantes a metal precioso: {* Nota 2:1}
19 Eu tenho conhecido as tuas obras, e o teu amor, e a tua ação- de- servir, e a tua fé, e a tua paciência, e as tuas obras; e as últimas (obras) são mais do que as primeiras. 
20 Mas tenho algumas poucas coisas contra ti, porque toleras Jezabel (a mulher que está se dizendo profetisa) ensinar e enganar- fazer- extraviar os Meus servos, para fornicarem {*} e comerem dos sacrifícios da idolatria. {* Fornicar é cometer algum qualquer pecado sexual}
21 E dei a ela (a Jezabel) tempo para que se arrependesse para fora da sua fornicação {*}; e não se arrependeu. {* Fornicação é qualquer pecado sexual}
22 Eis que Eu a lanço para uma cama, e, àqueles que estão adulterando com ela, lanço para dentro de grande aflição, se eles não se arrependerem para fora das obras deles. 
23 E matarei de morte aos filhos dela, e todas as assembléias saberão que Eu sou Aquele que está sondando os rins e os corações. E darei a cada um de vós segundo as vossas obras. 
24 Mas Eu digo a vós e aos restantes que estão em Tiatira, a todos quantos não têm esta doutrina (de Jezabel) e que não conheceram (como dizem) as profundezas de Satanás: 'Não lançarei sobre vós nenhuma outra carga. 
25 Mas o que tendes, retende-o até que Eu venha'. 
26 E, àquele que está vencendo {*}, e àquele que está guardando até ao fim as Minhas obras, Eu lhe darei autoridade sobre as nações, {* Nota 2:7}
27 E ele as regerá com vara de ferro (como os vasos do oleiro são despedaçados), como Eu também tenho recebido proveniente- de- dentro- do meu Pai. Sl 2:8,9 
28 E lhe darei a estrela da manhã. 
29 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias.'


Apocalipse 3 

1 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia {*} que está em Sardes: 'Isto diz Aquele que tem os sete espíritos de Deus, e as sete estrelas: tenho conhecido as tuas obras, que tens o nome de que vives, e estás morto. {# Beza 1589, 1598, Complutense} {* Nota 2:1}
2 Sê tu vigiando, e firma tu as coisas restantes, que estão prestes a morrer; porque não achei as tuas obras tendo sido completadas, diante de Deus.
3 Portanto, lembra-te de como tens recebido e ouviste, e guarda-o, e arrepende-te. Porquanto, se não vigiares, virei sobre ti como um furtador, e que de modo nenhum saibas a que hora virei sobre ti.
4 Também tens em Sardes alguns poucos nomes (de pessoas) que não contaminaram as suas vestes, e coMigo andarão em traje branco; porquanto são dignos disso. 
5 Aquele que está vencendo {*}, este será vestido em vestes brancas, e de maneira nenhuma riscarei o seu nome para fora do livro da vida {**}; e confessarei o seu nome diante do Meu Pai e diante dos Seus anjos. {* Nota 2:7} {** Nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida}
6 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias.'
7 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia que está em Filadélfia: 'Isto diz Aquele que é o Santo, que é o Verdadeiro, Aquele que está tendo a chave de Davi; Aquele que está abrindo, e ninguém fecha; e fecha, e ninguém abre: Is 22:22 {* Nota 2:1}
8 Tenho conhecido as tuas obras; eis que pus diante de ti uma porta tendo sido aberta, e ninguém a pode fechar; porque tens pouca força e preservaste- e- obedeceste à Minha Palavra (Escrita), e não negaste o Meu nome. 
9 Eis que Eu faço aos proveniente- de- dentro- da sinagoga de Satanás (aqueles que estão declarando a si mesmos serem judeus, e não são, mas mentem): eis que Eu farei a eles que venham, e prostrem-se {*} diante dos teus pés, e saibam que Eu te amei. {* Young, Darby (inglês e francês), Diodati, Berry, Ostervald, Green, ...}
10 Uma vez que preservaste- e- obedeceste a Palavra (Escrita) da Minha paciência, também Eu te preservarei para fora da hora da provação que está para vir sobre todo o mundo, para provar aqueles que estão habitando sobre a terra. 
11 Eis que venho subitamente: firmemente- retém o que tens, para que ninguém tome a tua coroa- louro. 
12 Àquele que está vencendo {*}, Eu o farei coluna no templo do Meu Deus, e dele de modo nenhum ainda sairá fora; e escreverei sobre ele o nome do Meu Deus, e o nome da cidade do Meu Deus (que é a nova Jerusalém, aquela que está descendo proveniente- de- dentro- do céu, proveniente- de- junto- do Meu Deus) e também (escreverei sobre ele) o Meu novo nome. {* Nota 2:7}
13 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias.'
14 ¶ E escreve ao mensageiro {*} da assembléia dos Laodicenses: 'Isto diz o Amém, a Testemunha fiel e verdadeira, o Príncipe {**} da criação de Deus: {* Nota 2:1} {** Ostervald, Young, Green, ...}
15 Tenho conhecido as tuas obras, que nem és frio nem quente; quem dera foras frio ou quente! 
16 Assim, porque és morno e não és frio nem quente, estou prestes a te vomitar para fora da Minha boca. 
17 Porque dizes: 'Rico sou, e tenho enriquecido, e nenhuma necessidade tenho'; e não tens sabido que és o desgraçado, e miserável, e pobre, e cego, e nu;
18 Aconselho-te de junto de Mim comprares ouro tendo sido provado- refinado para- fora- do fogo, para que te enriqueças; e roupas brancas, para que te vistas, e não apareça a vergonha da tua nudez; e que untes os teus olhos com colírio, para que vejas. 
19 Eu repreendo e instruo- corrijo a todos quanto Eu ame; portanto, sê zeloso, e arrepende-te. Pv 3:12 
20 Eis que Eu tenho Me postado à porta, e bato; caso alguém ouça a Minha voz, e abra a porta, entrarei em direção dele, e com ele cearei, e ele coMigo. 
21 Àquele que está vencendo {*}, Eu lhe concederei assentar comigo no Meu trono; assim como Eu também venci, e Me assentei com o Meu Pai no trono dEle. {* Nota 2:7}
22 Quem está possuindo ouvido, ouça o que o Espírito diz às assembléias'."


Apocalipse 4
1 ¶ Depois destas coisas, olhei, e eis uma porta tendo sido aberta no céu; e a primeira voz que ouvi era como de uma trombeta, falando comigo, dizendo: "Sobe aqui, e te mostrarei as coisas que são necessárias acontecer depois destas."
2 E imediatamente fui arrebatado no Espírito, e eis que um trono estava posto dentro do céu, e Alguém estava assentando sobre o trono. 
3 E Aquele que estava assentando era, na aparência, semelhante à pedra jaspe e à pedra sardônica; e um multicolorido- arco- da- chuva 
 estava ao redor do trono, em aparência semelhante à esmeralda. 
4 E ao redor do trono havia vinte e quatro tronos; e vi vinte e quatro anciãos assentando sobre os tronos, tendo sido vestidos em vestes brancas; e tinham coroas- louro de ouro sobre as suas cabeças. 
5 E para fora do trono saem relâmpagos, e trovões, e vozes; e diante do trono estão ardendo sete lâmpadas de fogo, as quais são os sete espíritos de Deus. 
6 E diante do trono havia um mar de vidro, semelhante ao cristal. E, no meio do trono 
 e ao redor do trono 
, havia quatro criaturas viventes estando cheias de olhos, por diante e por detrás.
7 E a primeira criatura vivente era semelhante a um leão, e a segunda criatura vivente era semelhante a um bezerro, e a terceira criatura vivente está tendo o rosto como de homem, e a quarta criatura vivente era semelhante a uma águia voando. 
8 E as quatro criaturas viventes tinham, cada uma delas individualmente, seis asas, e estavam ao redor dEle (de Jesus) {*}, estando cheias de olhos por dentro 
. E dia e noite não têm repouso, dizendo: "Santo, Santo, Santo, é o Senhor Deus, o Todo-Poderoso, que era, e que é, e Aquele que está vindo." Is 6:3{* King James Bible}
9 E, quando as quatro criaturas viventes darão glória, e honra, e expressões de toda a gratidão Àquele que está assentando sobre o trono, Àquele que está vivendo pelos séculos dos séculos, 
10 Então os vinte e quatro anciãos se prostrarão diante dAquele que está assentando sobre o trono, e adoram Aquele que está vivendo pelos séculos dos séculos; e lançam as coroas- louro deles diante do trono, dizendo: 

11 "Digno és, Ó Senhor, de receber a glória, e a honra, e o poder; porque Tu criaste todas as coisas, e por causa da Tua vontade elas são e foram criadas." 


Apocalipse 5
1 ¶ E, sobre a mão direita dAquele que está assentando sobre o trono, vi um livrinho- rolo tendo sido escrito por dentro e por fora {*}, tendo sido selado com sete selos. {* "Biblion", diminutivo de "biblios", é um rolo; neste caso, ele está escrito dos dois lados}
2 E vi um anjo forte, proclamando com grande voz: "Quem é digno de abrir o livro- rolo e de desatar os seus selos?" 
3 E ninguém dentro do céu, nem sobre a terra, nem debaixo da terra, podia abrir o livro- rolo, nem contemplá-lo. 
4 ¶ E eu chorava muito, porque ninguém foi achado digno de abrir e de ler o livro- rolo, nem de contemplá-lo. 
5 E um só de entre os anciãos me diz: "Não chores; eis aqui o Leão que está sendo proveniente- de- dentro- da tribo de Judá, a Raiz de Davi, Ele venceu, para abrir o livro- rolo e para desatar os seus sete selos." 
6 E olhei, e eis (no meio do trono, e das quatro criaturas viventes, e no meio dos anciãos) um Cordeiro tendo-Se postado como tendo sido morto, tendo sete chifres e sete olhos (que são os sete espíritos de Deus, aqueles tendo sido enviados para- dentro de toda a terra). 
7 E Ele (o Cordeiro) veio, e recebeu o livro- rolo para- fora- da destra dAquele que está assentando sobre o trono.
8 E, quando Ele  (o Cordeiro) tomou o livro- rolo, as quatro criaturas viventes e os vinte e quatro anciãos se prostraram diante do Cordeiro, cada um deles (criaturas viventes e anciãos) tendo harpas e salvas {*} de ouro cheias de incensos, que são as orações dos santos. {* "Salva" é uma tigela rasa e larga, como pequena bandeja}
9 E cantam um novo cântico, dizendo: 

"Digno és de tomar o livro- rolo e de abrir os seus selos; porque foste morto, e em Teu sangue nos compraste (em redenção) para Deus, para- fora- de toda a tribo, e língua, e povo, e nação; 
10 E para o nosso Deus nos {#} fizeste reis e sacerdotes; e reinaremos sobre a terra." {# Beza 1589, 1598}
11 ¶ E olhei, e ouvi a voz de muitos anjos ao redor do trono (e ao redor das criaturas viventes, e dos anciãos); e o número deles (dos anjos) era miríades de miríades {*}, e milhares de milhares, {* "Miríade" é 10.000 ou algo inumerável. Portanto, 1 miríade de miríades >>= 10.000 x 10.000 = 100.000.000}
12 Dizendo com grande voz: "Digno é o Cordeiro (Aquele tendo sido morto) de receber o poder, e riquezas, e sabedoria, e força, e honra, e glória, e expressão de toda a gratidão (a Deus)."
13 E ouvi toda a criatura que está dentro do céu, e dentro da terra, e debaixo da terra, e aquelas que estão sobre o mar, e todas as coisas que estão dentro deles (céu, terra e mar), dizendo: "As expressões de toda a gratidão (e a honra, e a glória, e o poder) sejam dadas Àquele que está assentando sobre o trono, e ao Cordeiro, pelos séculos dos séculos."
14 E as quatro criaturas viventes diziam: "Amém." E os vinte e quatro anciãos prostraram-se, e adoraram Aquele que está vivendo pelos séculos dos séculos 
.



Apocalipse 6
1 ¶ E vi quando o Cordeiro abriu um só de entre os selos, e ouvi uma só de entre as quatro criaturas viventes, dizendo, como em voz de trovão: "Tu vens, e vê tu 
."
2 E vi, e eis um cavalo branco; e aquele 
 que está assentado sobre ele tendo um arco, e foi-lhe dada uma coroa- louro; e ele saiu conquistando, e para que conquiste. 
3 ¶ E quando Ele (o Cordeiro) abriu o segundo selo, ouvi a segunda criatura vivente, dizendo: "Tu vens, e vê tu."
4 E saiu outro cavalo, vermelho; e, àquele {*} que está assentando sobre ele, foi-lhe dado poder para tirar a paz para- longe- da terra, e que matassem uns aos outros; e lhe {*} foi dada uma grande espada. {* Este é o anticristo}
5 ¶ E, quando Ele (o Cordeiro) abriu o terceiro selo, ouvi a terceira criatura vivente dizendo: "Tu vens, e vê tu." E olhei, e eis um cavalo preto; e aquele {*} que está assentando sobre ele está tendo uma balança na sua mão. {* Este é o anticristo}
6 E ouvi uma voz no meio das quatro criaturas viventes, dizendo: "Uma coinix {*} de trigo por um denário {**}, e três coinixes de cevada por um denário {**}; e que não danifiques o azeite e o vinho." {* 1 coinix = 0,9081 litros}; {** 1 denário = 1 dracma = jornal, salário por 1 dia do trabalhador braçal. Caríssimo!}
7 ¶ E quando Ele (o Cordeiro) abriu o quarto selo, ouvi a voz da quarta criatura vivente, dizendo: "Tu vens, e vê tu."
8 E vi, e eis um cavalo verde- amarelado, e aquele {*} que está assentando acima dele (o seu nome é Morte); e o inferno {**} segue com ele {*}; e lhes foi dada autoridade sobre a quarta parte da terra, para matar na espada, e na fome, e na morte, e sob as feras da terra. {* Este é o anticristo}  {** Hades: notas Mt 5:22; 11:23; Lc 16:23}
9 ¶ E quando Ele (o Cordeiro) abriu o quinto selo, vi debaixo do altar as almas daqueles tendo sido mortos por amor à Palavra de Deus e por causa do testemunho que tiveram. 
10 E clamavam com grande voz, dizendo: "Até quando, ó Dono- e- Senhor, o Santo e o Verdadeiro, não julgas e vingas o nosso sangue para longe daqueles que estão habitando sobre a terra?"
11 E compridas- vestes brancas foram dadas a cada um deles, e lhes foi dito que repousassem ainda um pouco de tempo, até que também se completará o número dos seus conservos e dos seus irmãos, aqueles estando para serem mortos como eles também foram. 
12 ¶ E quando Ele (o Cordeiro) abriu o sexto selo, vi, e eis que houve um grande tremor de terra; e o sol tornou-se negro como saco de cilício {*}, e a lua tornou-se como se fosse sangue; {* "Cilício" é pano grosseiríssimo feito de crina de animais}
13 E as estrelas do céu caíram para a terra, como quando uma figueira lança de si os seus figos tardios, estando sendo balançada por um vento forte.
14 E o céu foi retirado como se fosse um livrinho- rolo {*} sendo enrolado; e todo monte e ilha foram movidos para fora dos seus lugares. {* "Biblion" é um rolo}
15 E os reis da terra, e os grandes, e os ricos, e os comandantes de milhares, e os poderosos, e todo servo, e todo livre, se esconderam para dentro das cavernas e para dentro das rochas das montanhas; 
16 E diziam aos montes e aos rochedos: 

"Caí sobre nós, e escondei-nos para longe do rosto dAquele que está assentando sobre o trono, e para longe da ira do Cordeiro; Os 10:8 
17 Porque o grande dia da Sua 
 ira chegou; e quem pode subsistir?"



Apocalipse 7
1 ¶ E, depois destas coisas, vi quatro anjos tendo se postado sobre os quatro cantos 
 da terra, retendo os quatro ventos da terra, para que não soprasse vento sobre a terra, nem sobre o mar, nem sobre toda árvore.
2 E vi outro anjo havendo subido proveniente- de- junto- do nascente do sol, tendo o selo do Deus que está vivendo; e clamou com grande voz aos quatro anjos (aos quais lhes foi dado danificar a terra e o mar),
3 Dizendo: "Não danifiqueis a terra, nem o mar, nem as árvores, até que selemos os servos do nosso Deus sobre as suas testas."
4 E ouvi o número daqueles tendo sido selados, e eram 144 mil tendo sido selados, provenientes- de- dentro- de toda tribo dos filhos de Israel:
5 
 provenientes- de- dentro- da tribo de Judá, havia 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Rabin, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Gade, 12 mil tendo sido selados;
6 provenientes- de- dentro- da tribo de Aser, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Naftali, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Manassés, 12 mil tendo sido selados;
7 provenientes- de- dentro- da tribo de Simeão, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Levi, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de Issacar, 12 mil tendo sido selados;
8 provenientes- de- dentro- da tribo de Zebulom, 12 mil tendo sido selados; provenientes- de- dentro- da tribo de José, 12 mil tendo sido selados; e provenientes- de- dentro- da tribo de Benjamim, 12 mil tendo sido selados.
9 ¶ Depois destas coisas vi, e eis aqui uma grande multidão, a qual ninguém podia contá-la, provenientes- de- dentro- de todas nações e tribos, e povos, e línguas, tendo-se postado diante do trono e diante do Cordeiro, tendo sido trajados com compridas vestes brancas e com folhas de palmeiras nas suas mãos; 
10 E clamando com grande voz, dizendo: "A salvação pertence ao nosso Deus (Àquele que está assentando sobre o trono), e ao Cordeiro!"
11 E todos os anjos tinham-se postado ao redor do trono, e dos anciãos, e das quatro criaturas viventes; e prostraram-se diante do trono sobre seus rostos, e adoraram a Deus,
12 Dizendo: "Amém. Louvor, e glória, e sabedoria, e expressões de toda a gratidão, e honra, e poder, e força sejam ao nosso Deus, pelos séculos dos séculos. Amém."
13 E um só de entre os anciãos respondeu, dizendo-me: "Estes, aqueles tendo sido vestidos de compridas vestes brancas, quem são? E de onde vieram?"
14 E eu lhe tenho dito: "Ó Senhor, tu o tens sabido." E ele me disse: 

"Estes são aqueles que estão vindo para fora da grande tribulação, e lavaram as suas compridas vestes e branquearam as suas compridas vestes no sangue do Cordeiro.
15 Por isso estão diante do trono de Deus, e a Ele prestam culto de dia e de noite no Seu templo; e Aquele que está assentando sobre o trono estenderá Sua habitação {*} sobre eles. {* Literalmente, "estabelecerá Seu tabernáculo- tenda"}
16 Não mais terão fome, nem mais terão sede; nem de modo nenhum cairá sobre eles o sol, nem queimar nenhum.
17 Porque o Cordeiro que está no meio do trono os apascentará {*}, e os guiará às fontes que estão vivendo, de águas; e Deus limpará toda a lágrima para longe dos seus olhos." {* Apascentar = levar ovelhas ao pasto (ou vice-versa), amorosamente nutrindo, supervisionando, e cuidando delas.}


Apocalipse 8
1 ¶ E quando Ele (o Cordeiro) abriu o sétimo selo, fez-se silêncio no céu por quase meia hora. 
2 E vi os sete anjos, que têm se postado diante de Deus, e sete trombetas lhes foram dadas . 
3 E veio outro anjo, e se pôs junto ao altar, tendo um incensário de ouro; e lhe foi dado muito incenso, para que o oferecesse com as orações de todos os santos, sobre o altar de ouro que está diante do trono.
4 E a fumaça dos incensos (proveniente da mão do anjo e que veio com as orações dos santos) subiu diante de Deus,
5 E o anjo tem tomado o incensário, e o encheu proveniente- de- dentro- do fogo do altar, e o lançou para a terra; e, depois, houve vozes, e trovões, e relâmpagos, e um terremoto. 
6 E os sete anjos tendo as sete trombetas prepararam-se para que fizessem- soar suas- trombetas. 
7 E o primeiro anjo fez- soar- sua- trombeta, e houve saraiva e fogo tendo sido misturado com sangue, e isto foi lançado para a terra, e a terça parte das árvores foi queimada, e toda a erva verde foi completamente- queimada.
8 ¶ E o segundo anjo fez- soar- sua- trombeta; e uma coisa como um grande monte ardendo em fogo foi lançada para dentro do mar, e a terça parte do mar tornou-se em sangue; 
9 E a terça parte das criaturas que estavam no mar (aquelas criaturas tendo vida) morreu; e a terça parte das naus foi destruída.
10 ¶ E o terceiro anjo fez- soar- sua- trombeta, e caiu para fora do céu uma grande estrela ardendo como uma tocha, e caiu sobre a terça parte dos rios, e sobre as fontes das águas; 
11 E o nome da estrela é chamado Absinto, e a terça parte das águas torna-se em absinto, e muitos dos homens morreram provenientes- de- dentro- das águas, porque elas foram tornadas amargas. 
12 ¶ E o quarto anjo fez- soar- sua- trombeta, e foi ferida a terça parte do sol, e a terça parte da lua, e a terça parte das estrelas; para que a terça parte deles fosse escurecida, e o dia não brilhe pela terça parte dele, e, semelhantemente, a noite. 
13 E vi, e ouvi um anjo 
 voando no meio do céu, dizendo com grande voz: "Ai! ai! ai! daqueles que estão habitando sobre a terra! Por causa das outras vozes da trombeta dos três anjos, aqueles ainda estando para fazer- soar- suas- trombetas."



Apocalipse 9
1 ¶ E o quinto anjo fez- soar- sua- trombeta, e vi uma estrela tendo caído proveniente- de- dentro- do céu para a terra; e lhe foi dada a chave (da tampa) do poço (de saída) do abismo sem fundo
2 E abriu (a tampa) do poço (de saída) do abismo sem fundo, e subiu fumaça para- fora- do poço, como a fumaça de uma grande fornalha, e o sol e o ar foram escurecidos por causa da fumaça do poço. 
3 E para fora da fumaça vieram gafanhotos sobre a terra; e lhes foi dado poder, como os escorpiões da terra têm poder.
4 E lhes foi dito que não fizessem dano à erva da terra, nem a qualquer coisa verde, nem a toda árvore, mas somente aos homens que não têm o selo de Deus sobre as suas testas . 
5 E foi permitido a eles (aos gafanhotos), não que os matem (aos homens sem o sinal de Deus), mas que por cinco meses estes fossem atormentados; e o tormento deles (dos gafanhotos) era semelhante ao tormento do escorpião, quando ferir o homem. 
6 E naqueles dias os homens buscarão a morte, e não a acharão; e desejarão morrer, e a morte fugirá para longe deles. 
7 E a aparência dos gafanhotos era semelhante à de cavalos tendo sido aparelhados para a guerra; e sobre as suas cabeças havia umas como se fossem coroas- louro semelhantes ao ouro; e os seus rostos eram como rostos de homens. 
8 E tinham cabelos como cabelos de mulheres, e os seus dentes eram como de leões. 
9 E tinham couraças como se fossem couraças de ferro; e o ruído das suas asas era como o ruído de carros de muitos cavalos correndo para o combate.
10 E têm caudas semelhantes às dos escorpiões, e havia aguilhões nas suas caudas, e a autoridade deles era para ferir os homens por cinco meses. 
11 E têm um rei sobre si, o qual é o anjo do abismo sem fundo; em hebraico o seu nome era Abadom, e no grego ele tem por nome Apoliom {*}. {* Apoliom = destruidor}
12 Este ai, o primeiro, passou; eis que depois disso ainda vêm dois ais. 
13 ¶ E o sexto anjo fez- soar- sua- trombeta, e ouvi uma voz proveniente- de- dentro- das quatro pontas do altar de ouro (aquele (altar) estando diante de Deus) 
14 Dizendo ao sexto anjo, que tinha a trombeta: "Solta os quatro anjos, aqueles tendo sido acorrentados junto ao grande rio Eufrates." 
15 E foram soltos os quatro anjos, aqueles tendo sido preparados para a hora, e dia, e mês, e ano, para que matem a terça parte dos homens. 
16 E o número dos exércitos da cavalaria era de duas miríades de miríades {*}; e ouvi o número deles. {* "Miríade" é 10.000. Portanto, 2 vezes 10.000 vezes 10.000 = 200.000.000}
17 E desta maneira vi os cavalos nesta visão, e aqueles que estão assentando sobre eles, tendo couraças cor de fogo, e cor de jacinto, e cor de enxofre; e as cabeças dos cavalos eram como se fossem cabeças de leões; e proveniente- de- dentro- das suas bocas sai fogo e fumaça e enxofre.
18 A terça parte dos homens foi morta por estas três coisas, isto é, provenientes- de- dentro- do fogo, e provenientes- de- dentro- da fumaça, e provenientes- de- dentro- do enxofre, as quais coisas estão saindo para fora das bocas deles (dos cavalos). 
19 Porque o poder deles está {#} na boca deles e nas suas caudas. Porquanto as suas caudas são semelhantes a serpentes tendo cabeças, e com elas danificam. {# Vulgata, Complutense}
20 E os remanescentes dos homens, aqueles não havendo sido mortos nestes flagelos, não se arrependeram para fora das obras das suas mãos, para que não adorassem os demônios e ídolos (os de ouro, e os de prata, e os de bronze, e os de pedra, e os de madeira), que não podem ver, nem ouvir, nem andar. Dn 5:23; Sl. 115:4 -7; 135:15-17 
21 E não se arrependeram para fora dos seus homicídios, nem para fora das suas feitiçarias {**}, nem para fora das suas fornicações {*}, nem para fora dos seus furtos. {* "Fornicação" é qualquer pecado sexual} {** "Farmakeia" tanto é o uso de drogas como é feitiçaria, freqüentemente associada à idolatria}


Apocalipse 10
1 ¶ E vi outro anjo forte descendo proveniente- de- dentro- do céu, tendo sido vestido com uma nuvem; e um multicolorido- arco- da- chuva {*} estava sobre a sua cabeça, e o seu rosto era como o sol, e os seus pés eram como colunas de fogo; {* Nota 4:3}
2 E tinha na sua mão um livrinho tendo sido aberto. E pôs o seu pé direito sobre o mar, e o esquerdo sobre a terra; 
3 E clamou com grande voz, como quando um leão ruge; e, quando clamou, os sete trovões emitiram as suas vozes. 
4 E, quando os sete trovões (completamente) emitiram as suas vozes, eu estava para escrever; mas ouvi uma voz proveniente- de- dentro- do céu, dizendo-me: "Sela tu as coisas que os sete trovões falaram, e que tu não as escrevas."
5 E o anjo que vi tendo-se postado sobre o mar e sobre a terra levantou a sua mão para o céu, 
6 E jurou nAquele que está vivendo pelos séculos dos séculos (o Qual criou o céu e as coisas que nele há, e a terra e as coisas que nela há, e o mar e as coisas que nele há), que não haverá mais tempo 
; Ex 20:11
7 Mas, nos dias da voz do sétimo anjo, quando ele esteja- para- começar a fazer- soar- a- trombeta, então que o mistério {*} de Deus também seja cumprido, como Ele anunciou- as- boas- novas (o Evangelho) aos Seus servos, os profetas. {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, até que foi revelado e registrado na Bíblia}
8 ¶ E a voz, aquela que eu ouvi falando proveniente- de- dentro- do céu, estava novamente falando comigo, e dizendo: "Vai, recebe o livrinho (aquele tendo sido aberto) na mão do anjo, aquele (anjo) tendo-se postado sobre o mar e sobre a terra." 
9 E fui ao anjo, dizendo-lhe: "Dá-me o livrinho." E ele me diz: "Toma-o, e (completamente) devora-o, e ele fará amargo o teu ventre, mas na tua boca será doce como mel."
10 E tomei o livrinho para fora da mão do anjo, e (completamente) o devorei; e na minha boca ele era doce como mel; e, quando o comi, o meu ventre foi tornado amargo. 
11 E ele me diz: "É necessário tu novamente profetizares contra {*} muitos povos, e nações, e línguas e reis." {* Young, Darby, Berry, Ostervald, Reina-Valera, etc.}


Apocalipse 11
1 ¶ E foi-me dada uma cana semelhante a um bordão; e o anjo tinha-se postado (de pé) 
, dizendo: 

"Levanta-te, e mede o templo de Deus, e o altar, e aqueles que estão adorando nele. {# Beza 1589, 1598, Complutense}
2 E deixa de fora o átrio que está fora do templo, e não o meças; porque foi dado às nações, e pisarão a cidade santa por quarenta e dois meses. {# Beza 1589, 1598, Complutense}
3 E darei autoridade aos meus dois testificadores, e profetizarão por mil duzentos e sessenta dias, tendo sido vestidos de saco de cilício {*}". {* "Cilício" é pano grosseiríssimo feito de crina de animais}
4 Estes (testificadores) são as duas oliveiras e os dois castiçais, aqueles (castiçais) tendo sido postados diante do Deus da terra. 
5 E, caso alguém queira fazer mal a eles (aos testificadores), fogo sai proveniente- de- dentro- da boca deles, e (completamente) devora os seus inimigos; e, caso alguém queira lhes fazer mal, é necessário desta mesma maneira ser ele morto. 
6 Estes (testificadores) têm autoridade para fechar o céu, para que não caia chuva durante os dias da profecia deles; e têm autoridade sobre as águas, para convertê-las em sangue; e (têm autoridade) para ferir a terra com todo tipo de flagelo, tantas vezes quanto eles quiserem. 
7 E, quando acabarem o testemunho deles, então a besta {*} (aquela que estará subindo para fora do abismo sem fundo) fará guerra contra eles, e os vencerá, e os matará. {* Satanás, por detrás do anticristo}
8 E os seus cadáveres jazerão na rua larga da grande cidade que espiritualmente 
 é chamada Sodoma e Egito, onde também nosso Senhor foi crucificado. 
9 E homens provenientes de dentro dos vários povos, e tribos, e línguas, e nações verão os cadáveres deles durante três dias e meio, e não permitirão os seus cadáveres serem postos para dentro de sepulcros. 
10 E aqueles que estão habitando sobre a terra se regozijarão por causa deles, e se alegrarão, e enviarão presentes uns aos outros; porquanto estes, os dois profetas, atormentaram aqueles que estão habitando sobre a terra. 
11 ¶ E, depois daqueles três dias e meio, o espírito de vida, proveniente- de- dentro- de Deus, entrou sobre eles; e puseram-se sobre os seus pés, e grande temor caiu sobre aqueles que os estão observando.
12 E eles (os testificadores) ouviram uma grande voz proveniente- de- dentro- do céu, dizendo-lhes: 'Subi para aqui'. E, dentro da nuvem, eles subiram para dentro do céu; e os seus inimigos os contemplaram.
13 E naquela mesma hora houve um grande terremoto, e a décima parte da cidade caiu, e sete mil nomes de homens foram mortos no terremoto; e os demais ficaram aterrorizados, e deram glória ao Deus do céu.
14 O ai, o segundo, passou; eis que o terceiro ai subitamente vem."

15 ¶ E o sétimo anjo fez- soar- sua- trombeta, e houve no céu grandes vozes, dizendo: "Os reinos do mundo vieram a ser 
 os reinos do nosso Senhor e do Seu Cristo; e Ele (o Cristo) reinará pelos séculos dos séculos."
16 E os vinte e quatro anciãos, aqueles que estão assentando sobre os seus tronos, diante de Deus, prostraram-se sobre os seus rostos e adoraram a Deus,
17 Dizendo:

"Expressamos toda a gratidão a Ti, ó Senhor Deus, o Todo-Poderoso (Que está sendo, e Que era, e Que está vindo 
), porque tens tomado (para Ti) o Teu grande poder, e reinaste.
18 E as nações, iraram-se, e veio a Tua ira, e o tempo dos mortos serem julgados, e de dares o galardão aos Teus servos os profetas, e aos santos, e àqueles que estão temendo o Teu nome, aos pequenos e aos grandes, e destruíres aqueles que estão destruindo a terra."

19 E o templo de Deus foi aberto no céu, e a arca da Sua aliança foi vista no Seu templo; e houve relâmpagos, e vozes, e trovões, e um terremoto, e grande saraiva."



Apocalipse 12
1 ¶ E foi visto um grande sinal dentro do céu: uma mulher 
 tendo sido vestida do sol, e a lua debaixo dos seus pés, e uma coroa- louro de doze estrelas, sobre a sua cabeça. 
2 E, em tendo Filho em seu ventre, grita, trabalhando e sofrendo dores para dar à luz.
3 E foi visto outro sinal dentro do céu; e eis um grande dragão vermelho, tendo sete cabeças e dez chifres e, sobre as suas cabeças, sete diademas- reais.
4 E a sua cauda arrasta após si a terça parte das estrelas do céu, e as lançou para a terra; e o dragão tem parado diante da mulher estando para dar à luz, a fim de (completamente) devorar o seu Filho tão logo ela Lhe der à luz.
5 E ela deu à luz um Filho varão que está para reger- apascentar todas as nações, com vara de ferro; e o seu Filho foi arrebatado para Deus e para o Seu trono.
6 E a mulher {*} fugiu para dentro do deserto, onde tem um lugar tendo sido preparado proveniente- de- junto- de Deus, para que ali a alimentem por mil duzentos e sessenta dias. {* pelo menos a partir daqui, esta mulher, sem dúvidas, é Israel}
7 E houve guerra no céu; Miguel e os seus anjos guerrearam contra o dragão, e guerrearam o dragão e os seus anjos;
8 Mas não prevaleceram, nem mais o lugar deles foi achado no céu.
9 E foi lançado- fora o grande dragão (a antiga serpente, aquela que está sendo chamada o Diabo {*} e o Satanás {*}, aquela que está enganando- fazendo- extraviar todo o mundo); ele foi lançado para a terra, e os seus anjos foram lançados com ele. {* "Diabolos"= acusador, caluniador; "Satanas"= adversário, opositor}
10 ¶ E ouvi uma grande voz dizendo no céu: 

"Agora chegou a salvação, e o poder, e o reinar do nosso Deus, e a autoridade do Seu Cristo; porque já foi lançado para baixo o acusador dos nossos irmãos, aquele que, de dia e de noite, os estava acusando diante do nosso Deus.
11 E eles o venceram por causa do sangue do Cordeiro e por causa da palavra do testemunho deles; e não amaram as suas vidas, mesmo até à morte deles.
12 Por isso alegrai-vos, ó céus, e vós aqueles habitando {*} neles. Ai daqueles habitando 
 na terra e no mar, porque o Diabo desceu até vós tendo grande ira, tendo sabido que apenas tem pouco tempo." {* Literalmente, "estabelecendo seu tabernáculo- tenda", ou "tabernaculando"}
13 ¶ E, quando o dragão viu que foi lançado para a terra, perseguiu a mulher que deu à luz o Filho varão. 
14 E foram dadas à mulher duas asas da grande águia, para que voe para dentro do deserto, para o seu lugar, onde é sustentada ali por um tempo, e tempos, e metade de um tempo, para longe da vista da serpente. 
15 E a serpente lançou para fora da sua boca, atrás da mulher, água como um rio, a fim de fazê-la ser levada pela corrente. 
16 E a terra ajudou a mulher; e a terra abriu a sua boca, e completamente- tragou o rio que o dragão lançou para fora da sua boca. 
17 E o dragão irou-se contra a mulher, e saiu para fazer guerra ao remanescente da semente dela, aqueles que estão preservando- e- obedecendo aos mandamentos de Deus, e tendo 
 o testemunho de Jesus Cristo 
.



Apocalipse 13
1 ¶ E eu me pus 
 sobre a areia do mar, e vi subindo para fora do mar uma besta {*} tendo sete cabeças e dez chifres, e sobre os seus chifres dez diademas- reais, e sobre as suas cabeças nomes de blasfêmia. {* O anticristo}
2 E a besta que vi era semelhante ao leopardo, e os seus pés como os de urso, e a sua boca como a boca de leão; e o dragão lhe deu o seu poder, e o seu trono, e grande autoridade. 
3 E vi uma só das suas cabeças como tendo sido mortalmente- ferida para- dentro- da morte, e o seu ferimento mortal foi curado; e houve espanto em toda a terra depois da besta.
4 E adoraram o dragão que deu autoridade à besta {*}; e adoraram a besta {*}, dizendo: "Quem é semelhante à besta {*}? Quem pode guerrear contra ela?" {* O anticristo}
5 E foi-lhe dada uma boca que está proferindo grandes coisas e blasfêmias; e foi-lhe dada autoridade para continuar {*} (isto) durante quarenta e dois meses. {* KJV, ARC, Darby inglês, Diodati, etc.}
6 E abriu a sua boca para (dizer) blasfêmia contra Deus, para blasfemar do Seu nome, e do Seu tabernáculo, e daqueles 
que estão habitando {*} dentro do céu. {* Literalmente "estabelecendo seu tabernáculo- tenda", ou "tabernaculando"}
7 E foi-lhe permitido fazer guerra aos santos {*}, e vencê-los; também lhe foi dada autoridade sobre toda a tribo, e língua, e nação. Dn 7:21 {* Os santos sobre a terra}
8 E a adorarão todos aqueles que estão habitando sobre a terra, esses cujos nomes não têm sido escritos no livro da vida {*} do Cordeiro 
 tendo sido morto desde a fundação do mundo 
. {* Nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida}
9 Se alguém tem um ouvido, ouça. 
10 Se alguém ajunta para (levar para) 
 cativeiro, para cativeiro vai; se alguém mata à espada, necessário lhe é ser morto à espada. Aqui está a paciência e a fé dos santos. 
11 ¶ E vi outra besta {*} subindo para fora da terra, e tinha dois chifres como um cordeiro, mas falava como dragão. {* O falso profeta}
12 E exerce toda a autoridade da primeira besta {*} na sua presença, e faz que a terra e os que nela estão habitando adorem a primeira besta {*}, cujo ferimento da sua morte foi curado. {* O anticristo}
13 E faz grandes sinais, de modo que até fogo faça descer proveniente- de- dentro- do céu para a terra, diante dos homens.
14 E engana- faz- extraviar aqueles que estão habitando sobre a terra, através dos sinais que lhe foi permitido fazer diante da besta {*}, dizendo àqueles que estão habitando sobre a terra para fazerem uma imagem à besta {*} que tem o ferimento da espada e que viveu. {* O anticristo}
15 E foi-lhe concedido dar fôlego {*} à imagem da besta {**} (para que também a imagem da besta falasse) e fizesse que fossem mortos tantos quantos não adorassem a imagem da besta {**}. {* "Pneuma" = "fôlego" (portanto "vida") ou "espírito" (demônio)} {** O anticristo}
16 E faz isto a todos: os pequenos e os grandes, e os ricos e os pobres, e os livres e os servos. Para que ela (a primeira besta {*}) lhes dê uma marca sobre a mão direita deles, ou sobre as suas testas, {* O anticristo}
17 E para que ninguém possa comprar ou vender, exceto aquele que está tendo a marca (ou o nome) da besta {*}, ou o número do seu nome. {* O anticristo}
18 Aqui está a sabedoria. Aquele que está tendo entendimento, compute o número da besta {*}; porque é o número de um homem, e o seu número é 666  
. {* O anticristo}


Apocalipse 14
1 ¶ E olhei, e eis o Cordeiro tendo se postado sobre o monte Sião, e com Ele cento e quarenta e quatro mil varões tendo o nome do Pai dEle tendo sido escrito sobre as suas testas. 
2 E ouvi uma voz proveniente- de- dentro- do céu, como voz de muitas águas, e como voz de um grande trovão; e ouvi uma voz de harpistas tocando com as suas harpas. 
3 E cantam como que um cântico novo diante do trono, e diante das quatro criaturas viventes, e dos anciãos; e ninguém podia aprender aquele cântico, exceto os cento e quarenta e quatro mil varões tendo sido comprados (em redenção) para longe da terra. 
4 Estes são os que não foram contaminados com mulheres; porque são virgens 
. Estes são aqueles que estão seguindo o Cordeiro para onde quer que Ele vá. Estes foram comprados (em redenção) para longe de entre os homens (sendo primícias para Deus e para o Cordeiro), 
5 E na boca deles não foi achada enganosa- maquinação; porque são irrepreensíveis diante do trono de Deus 
. 
6 ¶ E vi outro anjo voando no meio do céu, tendo o Evangelho eterno, para pregar- as- boas- novas (o Evangelho) àqueles que estão habitando sobre a terra, e a toda nação, e tribo, e língua, e povo, 
7 Dizendo em grande voz: "Temei a Deus e dai-Lhe glória; porque veio a hora do Seu ato- de- julgar 
. E adorai Aquele havendo feito o céu, e a terra, e o mar, e as fontes das águas." Ex 20:11 
8 E outro anjo se seguiu, dizendo: "Caiu, caiu Babilônia, aquela grande cidade, porque a todas nações ela tem dado a beber do vinho da fúria da sua fornicação {*}". {* "Fornicação" é qualquer pecado sexual; neste capítulo, pode ter sentido espiritual}
9 E o terceiro anjo os seguiu, dizendo em grande voz: 

"Se alguém adora a besta {*} e a sua imagem, e recebe a marca dela sobre a sua testa ou sobre a sua mão, {* O anticristo}
10 O mesmo beberá do vinho da ira de Deus, aquele (vinho) tendo sido derramado, não diluído, no cálice da Sua ira; e será atormentado em fogo e enxofre diante dos santos anjos e diante do Cordeiro. 
11 E a fumaça do tormento deles sobe pelos séculos dos séculos; e não têm repouso, dia e noite, aqueles que estão adorando a besta {*} e a sua imagem, e se alguém recebe a marca do seu nome. {* O anticristo}
12 Aqui está a paciência dos santos; aqui estão aqueles que estão preservando- e- obedecendo aos mandamentos de Deus e a fé de Jesus 
." 

13 E ouvi uma voz proveniente- de- dentro- do céu, dizendo-me: "Escreve: bem-aventurados os mortos, aqueles que, desde agora, estão morrendo no Senhor. Sim, diz o Espírito, para que descansem dos seus trabalhos; e as suas obras seguem com eles." 
14 ¶ E olhei, e eis uma nuvem branca, e, assentando sobre a nuvem, um semelhante ao 
 Filho do homem, tendo sobre a Sua cabeça uma coroa- louro de ouro, e na Sua mão uma foice aguda. 
15 E outro anjo saiu proveniente- de- dentro- do templo, clamando em grande voz Àquele que está assentando sobre a nuvem: "Lança a Tua foice, e ceifa; porque a hora de ceifar veio a Ti, porque já o tempo da ceifa da terra foi amadurecido." 
16 E Aquele (o Cristo) que está assentando sobre a nuvem lançou a Sua foice sobre a terra, e a terra foi ceifada. 
17 E outro anjo saiu proveniente- de- dentro- do templo que está no céu, ele também tendo uma foice aguda.
18 E outro anjo saiu proveniente- de- dentro- do altar, tendo autoridade sobre o fogo, e clamou com grande voz àquele (anjo) que está tendo a foice aguda, dizendo: "Lança a tua foice aguda, e vindima {*} os cachos da vinha da terra, porque já as suas uvas amadureceram completamente." {# Beza 1589, 1598, Complutense} { * "Vindimar" é cortar todos os cachos das uvas com a foice e ajuntá-los [usualmente para serem espremidas, no lagar]}
19 E o anjo impulsionou a sua foice para (passar rente a) a terra e vindimou {*} a vinha da terra, e atirou as uvas para dentro do grande lagar {*} da ira de Deus. {* "Vindimar" é cortar todos os cachos das uvas com a foice e ajuntá-los [usualmente para serem espremidas, no lagar, tanque onde se espremem as uvas]}
20 E o lagar foi pisado fora da cidade, e saiu sangue para fora do lagar até aos freios dos cavalos, pelo espaço de mil e seiscentos estádios. {* 1 estádio = 180m; total = 288km}


Apocalipse 15
1 ¶ E vi outro grande e admirável sinal no céu: sete anjos, tendo os sete últimos flagelos ((últimos,) porque nestes flagelos foi consumada a ira de Deus).
2 E vi como que um mar de vidro tendo sido misturado com fogo; e vi (também) aqueles que estão saindo vitoriosos (para fora da besta {*}, e para fora da imagem dele (da besta), e para fora da marca dele, e para fora do número do nome dele) tendo-se postado sobre o mar de vidro, tendo harpas de Deus. {* O anticristo}
3 E cantam o cântico de Moisés, servo de Deus, e o cântico do Cordeiro, dizendo: 

"Grandes e maravilhosas são as tuas obras, ó Senhor Deus, o Todo-Poderoso! Justos e verdadeiros são os teus caminhos, ó Rei dos santos 
.
4 Quem não Te não tema, ó Senhor, e glorifique o Teu nome? Porque só Tu és santo; por isso todas as nações virão e adorarão diante de Ti, porque os Teus justos juízos foram manifestos."

5 E depois disto olhei, e eis que o templo do tabernáculo do testemunho foi aberto no céu.
6 E os sete anjos tendo os sete flagelos saíram provenientes- de- dentro- do templo, tendo-se vestido de linho puro e resplandecente, e tendo sido cingidos com cintos de ouro, ao redor dos seus peitos.
7 E uma só proveniente de entre as quatro criaturas viventes deu aos sete anjos sete taças de ouro estando cheias da ira de Deus, Aquele que está vivendo pelos séculos dos séculos.
8 E o templo foi enchido com a fumaça proveniente- de- dentro- da glória de Deus e proveniente- de- dentro- do Seu poder; e ninguém podia entrar para o templo, até que os sete flagelos dos sete anjos se consumassem.



Apocalipse 16
1 ¶ E ouvi uma grande voz proveniente- de- dentro do templo, dizendo aos sete anjos: "Ide, e derramai para a terra as taças da ira de Deus."
2 E o primeiro anjo saiu e derramou a sua taça sobre a terra, e uma chaga má e maligna sobreveio para os homens: aqueles (homens) tendo a marca da besta {*}, e aqueles (homens) adorando a imagem dela (da besta). {* O anticristo}
3 E o segundo anjo derramou a sua taça para dentro do mar, e este se tornou em sangue, como de um morto, e morreu toda a alma que está vivendo no mar.
4 E o terceiro anjo derramou a sua taça para dentro dos rios e para dentro das fontes das águas, e eles se tornaram em sangue.
5 E ouvi o anjo das águas, dizendo: 

"Tu és justo, ó Senhor 
, Aquele que está sendo, e que era, e que há de ser {#}, porque julgaste estas coisas. {# Beza 1582, 1589, 1598}
6 Uma vez que eles derramaram o sangue de santos e de profetas, também Tu lhes deste sangue a beber; porque disto são merecedores."

7 E ouvi outro anjo proveniente- de- dentro- do altar 
, dizendo: "Na verdade, ó Senhor Deus, o Todo-Poderoso, verdadeiros e justos são os Teus juízos." 
8 E o quarto anjo derramou a sua taça sobre o sol, e foi dado a ele (ao sol) (poder para) abrasar os homens em fogo.
9 E os homens foram abrasados com grande calor, e blasfemaram o nome de Deus, Aquele que está tendo autoridade sobre estes flagelos; e (os homens) não se arrependeram para dar glória a Ele (a Deus).
10 E o quinto anjo derramou a sua taça sobre o trono da besta {*}, e o seu reino tornou-se tendo- sido- escurecido; e eles mordiam as suas línguas, provenientes- de- dentro- da dor deles. {* O anticristo}
11 E, provenientes- de- dentro das suas dores, e provenientes- de- dentro das suas chagas, blasfemaram do Deus do céu; e não se arrependeram para fora das suas obras. 
12 E o sexto anjo derramou a sua taça sobre o grande rio, o Eufrates; e a sua água foi secada, para que o caminho dos reis provenientes- de- junto- do lado do nascer do sol fosse preparado.
13 E vi três espíritos imundos, semelhantes a rãs, saírem provenientes- de- dentro da boca do dragão, e provenientes- de- dentro da boca da besta {*}, e provenientes- de- dentro da boca do falso profeta {* O anticristo}
14 (Porque são espíritos de demônios, fazendo prodígios) para irem aos reis da terra e de todo o mundo, para os congregar para a batalha daquele grande dia de Deus, o Todo-Poderoso.

15 ("Eis que venho como furtador. Bem-aventurado é aquele que está vigiando, e guardando as suas roupas, para que não ande nu, e não se vejam as suas vergonhas.")

16 E Ele (Deus) os congregou para dentro do lugar, aquele que em hebraico está sendo chamado Armagedom {*}. {* Literalmente, "o monte ou a cidade de Megido"}
17 E o sétimo anjo derramou a sua taça para o ar, e saiu grande voz proveniente- de- junto- do templo do céu 
, proveniente- de- junto- do trono, dizendo: "Tem sido cumprido."
18 E houve vozes, e trovões, e relâmpagos, e houve um grande terremoto, como nunca houve um terremoto tão poderoso e tão grande, desde que houve homens sobre a terra.
19 E a grande cidade fez-se em três partes, e as cidades das nações caíram; e Babilônia, a grande, foi lembrada diante de Deus, para Ele lhe dar o cálice do vinho da indignação da ira dEle (de Deus). 
20 E toda a ilha fugiu, e os montes não foram achados. 
21 E uma grande saraiva proveniente- de- dentro- do céu cai sobre os homens, cada pedra aproximadamente do peso de um talento {*}; e os homens blasfemaram de Deus, por causa do flagelo da saraiva; porque o flagelo dela (da saraiva) é mui grande. {* 1 talento de prata pesava cerca de 45kg; 1 talento de ouro pesava cerca de 90kg}


Apocalipse 17
1 ¶ E veio um só de entre os sete anjos, daqueles que estão tendo as sete taças, e falou comigo, dizendo-me: 

"Vem aqui, eu te mostrarei a sentença de condenação da grande fornicária {*}, aquela que está assentando sobre as muitas águas, {* "Fornicária" é toda aquela que comete algum qualquer pecado sexual; neste capítulo, evidentemente também tem sentido espiritual}
2 Com quem os reis da terra fornicaram {*}; e aqueles que estão habitando sobre a terra foram embriagados provenientes- de- dentro- do vinho da sua fornicação {*}." {* "Fornicar" é cometer algum qualquer pecado sexual}
3 E (o anjo) levou-me em espírito para dentro de um deserto, e vi uma mulher assentando sobre uma besta {*} escarlata (besta estando cheia de nomes de blasfêmia, tendo sete cabeças e dez chifres); {* O anticristo}
4 E vi a mulher tendo sido vestida de púrpura e escarlata, e tendo sido adornada com ouro e com pedras preciosas e com pérolas, tendo na sua mão um cálice de ouro estando cheio das abominações e da imundícia da sua fornicação {*}, {* "Fornicação" é qualquer pecado sexual}
5 E sobre a sua testa tendo sido escrito o nome: "MISTÉRIO, BABILÔNIA, A GRANDE; A MÃE DAS FORNICAÇÕES {*} E DAS ABOMINAÇÕES DA TERRA." {* "Fornicação" é qualquer pecado sexual}
6 E vi a mulher estando embriagada proveniente- de- dentro- do sangue dos santos, e proveniente- de- dentro- do sangue das testemunhas (*) de Jesus. E, havendo-a visto, admirei-me, com grande espanto. {* "Testemunha" é tradução correta, mas a palavra deu origem à nossa "mártir"...}
7 E o anjo me disse:

"Por que te admiraste? Eu te direi o mistério {*} da mulher e da besta que a está carregando 
, aquela (besta) que está tendo as sete cabeças e os dez chifres. {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e, nesta passagem, foi revelado e registrado} 
8 A besta {*} que viste: ela era e já não é, e está para subir para fora do abismo sem fundo, e ir para dentro da perdição; e aqueles habitando sobre a terra (dos quais, desde a fundação do mundo, os nomes não têm sido escritos sobre o livro da vida) se admirarão, vendo a besta {*} que era e já não é, embora que é. {* Satanás, por trás do anticristo}
9 Aqui está a mente que está tendo sabedoria: as sete cabeças são sete montes, onde a mulher assenta sobre eles. 
10 E há sete reis: os cinco já caíram, e o um existe; o outro ainda não veio; e, quando vier, necessário lhe é durar um pouco de tempo.
11 E a besta {*} que era e já não é, ela também é um oitavo rei, e ela é proveniente- de- dentro- dos sete reis, e vai para dentro da perdição. {* O anticristo}
12 E os dez chifres que viste são dez reis, que ainda não receberam reinar, mas recebem autoridade como reis por uma só hora, com a besta {*}. {* O anticristo}
13 Estes (os reis) têm uma só mente, e entregarão o poder e a autoridade deles à besta {*}. {* O anticristo}
14 Estes (os reis) guerrearão contra o Cordeiro, e o Cordeiro os vencerá, porque é Senhor dos senhores e Rei dos reis; e aqueles que estão com Ele são os chamados, e eleitos, e crentes."

15 E ele (o anjo) me diz:

"As águas que viste, onde se assenta a fornicária {*}, são povos, e multidões, e nações, e línguas. {* "Fornicária" é toda aquela que comete algum qualquer pecado sexual}
16 E os dez chifres que viste sobre a besta {*}, estes odiarão a fornicária {**}, e a farão tendo- sido- desolada e nua, e comerão a carne dela, e a completamente- queimarão em fogo. {* O anticristo} {** "Fornicária" é toda aquela que comete algum qualquer pecado sexual}
17 Porque Deus concedeu aos corações deles fazerem o intento dEle, e agirem como uma só mente, e darem o reinar deles à besta {*}, até que as palavras de Deus sejam cumpridas. {* O anticristo}
18 E a mulher que viste é a grande cidade, aquela que está tendo o reinar sobre os reis da terra."



Apocalipse 18
1 ¶ E, depois destas coisas, vi outro anjo descendo proveniente- de- dentro- do céu, tendo grande autoridade, e a terra foi iluminada proveniente- de- dentro- da glória dele.
2 E clamou fortemente com grande voz, dizendo: 

"Caiu, caiu Babilônia, a grande, e se tornou morada de demônios, e prisão de todo espírito imundo, e prisão de toda ave imunda e tendo- sido- odiada.
3 Porque todas as nações têm bebido provenientes- de- dentro- do vinho da ira da fornicação {*} dela, e os reis da terra fornicaram {*} com ela; e os mercadores da terra enriqueceram provenientes- de- dentro- do poder de seu ímpeto- de- luxúria." {* "Fornicação" é qualquer pecado sexual; neste capítulo, pode ter sentido espiritual}
4 E ouvi outra voz proveniente- de- dentro- do céu, dizendo:

"Sai tu, povo Meu, para- fora- dela, para não teres comunhão juntamente com os pecados dela e para não receberes proveniente- de- dentro- dos flagelos dela.
5 Porque os pecados dela já foram- postos- em- fila alcançando até ao céu, e Deus se lembrou das iniqüidades dela.
6 Retribuí vós a ela como ela também vos retribuiu, e duplicai-lhe, em dobro, conforme as obras dela; no cálice em que ela vos misturou bebida, em dobro misturai vós para ela.
7 Quanto ela glorificou a si mesma e viveu em ímpetos- de- luxúria, dá-lhe outro tanto de tormento e pranto; porque diz no seu coração: 'Assento como uma rainha, e não sou uma viúva, e de modo nenhum eu veja o pranto'.
8 Por isso, em um só dia virão os flagelos dela: morte, e pranto, e fome; e será completamente- queimada em fogo. Porque forte é o Senhor Deus, Aquele que está julgando a ela.
9 E os reis da terra, aqueles havendo fornicado {*} com ela e havendo vivido em ímpetos- de- luxúria (com ela), a chorarão, e baterão- nos- peitos- em- pesar (apoiados) sobre ela, tão logo vejam a fumaça do queimar dela; {* "Fornicar" é cometer algum qualquer pecado sexual}
10 (Os reis da terra) tendo-se postado de longe, em razão do temor do tormento dela, dizendo: 'Ai, ai, a grande cidade, Babilônia, aquela forte cidade {*}! Pois o teu julgamento veio em uma só hora'.
11 E os mercadores da terra choram e lamentam sobre ela, porque ninguém mais compra as cargas deles: 
12 Cargas de ouro, e de prata, e de pedras preciosas, e de pérolas, e de linho fino, e de púrpura, e de seda, e de escarlata; e cargas de toda a madeira de thyno {*}, e de todo o vaso de marfim, e de todo o vaso proveniente- de- dentro- de madeira preciosíssima, e de bronze, e de ferro, e de mármore; {* "Thuinos" = árvore conífera africana de madeira dura, durável e odorífera}
13 E cargas de canela, e de perfumes- para- queimar, e de ungüento- aromático, e de incenso- de- Líbano, e de vinho, e de azeite, e de flor de farinha, e de trigo, e de gado, e de ovelhas; e de cavalos, e de carros, e de corpos e almas de homens. 
14 E os frutos maduros do desejo da tua alma foram-se para longe de ti; e todas as coisas gostosas {*} e excelentes {**} se foram para longe de ti, e de modo nenhum as acharás mais. {* "Coisas gostosas" = "coisas gordas, oleosas"; talvez inclua petróleo?} {** "Excelentes" = "magnificentes, brilhantes, incandescentes"}
15 Os mercadores destas coisas, aqueles havendo sido enriquecidos provenientes- de- junto- dela (provenientes- de- junto- de Babilônia), eles se postarão ao longe (em razão do temor do tormento dela), chorando, e lamentando, 
16 E dizendo: 'Ai, ai, a grande cidade! Aquela tendo sido vestida de linho fino e de púrpura e de escarlata; e tendo sido adornada em ouro e em pedras preciosas e em pérolas!' Porque tão grande riqueza foi devastada em uma só hora.
17 E todo o piloto, e toda a multidão sobre as naus, e marinheiros, e tantos quantos trabalham-negociam o mar, se postaram para longe dela; 
18 E, vendo a fumaça do queimar dela, clamavam, dizendo: 'Que cidade é semelhante a esta grande cidade?' 
19 E lançaram pó sobre as suas cabeças, e clamaram, chorando, e lamentando, dizendo: 'Ai, ai, a grande cidade! (na qual todos aqueles tendo naus no mar enriqueceram provenientes- de- dentro- da sua opulência); porque em uma só hora foi tornada devastada'. 
20 Alegra-te sobre ela, ó céU, e vós, os santos apóstolos, e vós os profetas; porque Deus já julgou a vossa causa sobre ela." 

21 ¶ E um forte anjo levantou uma pedra semelhante a uma grande pedra- de- moinho- movido- a- jumento, e a lançou para dentro do mar, dizendo:

"Assim, com ímpeto, Babilônia, a grande cidade, será arremessada. E de modo nenhum seja mais achada.
22 E voz de harpistas, e de músicos, e de flautistas, e de trombeteiros, de modo nenhum seja mais ouvida em ti; e todo artífice de toda arte de modo nenhum seja mais achado em ti; e ruído de pedra- de- moinho- movido- a- jumento de modo nenhum seja ouvido mais em ti;
23 E luz de candeia de modo nenhum luza mais em ti, e voz de noivo e de noiva de modo nenhum se ouvirá mais em ti; porque os teus mercadores eram os grandes da terra; porque todas as nações foram enganadas- feitas- extraviar em tuas feitiçarias {*}." {* "Farmakeia" tanto é o uso de drogas (ou até medicamentos) como é feitiçaria, freqüentemente associada à idolatria}
24 E nela (Babilônia) foi achado o sangue dos profetas, e dos santos, e de todos aqueles tendo sido mortos sobre a terra.



Apocalipse 19
1 ¶ E, depois destas coisas, ouvi uma grande voz de uma grande multidão dentro do céu, dizendo: 

"Aleluia! A salvação, e a glória, e a honra, e o poder estão no Senhor 
 nosso Deus; 
2 Porque os Seus juízos são verdadeiros e justos, pois julgou a grande fornicária {*}, que corrompia a terra na fornicação {*} dela (da fornicária); e, das mãos dela (da fornicária), vingou o sangue dos servos dEle." {* "Fornicária" é toda aquela que comete algum qualquer pecado sexual; neste capítulo, pode ter sentido espiritual}
3 E outra vez eles (da multidão no céu) têm dito: "Aleluia!" E a fumaça dela (da fornicária) sobe pelos séculos dos séculos.
4 E os vinte e quatro anciãos e as quatro criaturas viventes prostraram-se e adoraram a Deus, Aquele que está assentando sobre o trono, dizendo: "Amém. Aleluia!" 
5 E uma voz saiu proveniente- de- dentro- do trono, dizendo: "Louvai o nosso Deus, vós todos os Seus servos, e vós os que O estais temendo, assim os pequenos como os grandes."
6 E eu ouvi como que a voz de uma grande multidão, e como que a voz de muitas águas, e como que a voz de fortes trovões, dizendo:

"Aleluia! Pois já o Senhor Deus, o Todo-Poderoso, reinou. 
7 Regozijemo-nos, e alegremo-nos, e demos-Lhe a glória; porque já chegou a festa de casamento do Cordeiro 
, e já a Sua esposa se aprontou. 
8 E foi concedido a ela que se vestisse de linho fino, puro e resplandecente; porque o linho fino é a justiça dos santos."

9 E ele (o anjo) me diz: "Escreve: bem-aventurados são aqueles tendo sido chamados para a ceia da festa de casamento do Cordeiro {*}." E ele me diz: "Estas são as palavras verdadeiras, de Deus." {* Nota v. 7}
10 E eu prostrei-me diante dos pés dele (do anjo) para o adorar; mas ele me diz: "Olha, não faças tal; sou teu conservo e de teus irmãos, aqueles que estão tendo o testemunho de Jesus. Adora a Deus; porque o testemunho de Jesus é o espírito da profecia."
11 ¶ E eu vi o céu tendo sido aberto, e eis um cavalo branco, e Aquele que está assentando sobre ele é chamado Fiel e Verdadeiro, e em justiça julga e guerreia;
12 E os Seus olhos eram como chama de fogo, e sobre a Sua cabeça havia muitos diademas- reais, tendo Ele um nome tendo- sido- escrito, do qual ninguém tem conhecido, exceto Ele mesmo;
13 E tendo Ele sido vestido com uma veste tendo sido temporariamente- mergulhada em sangue, e o nome dEle é chamado "A Palavra de Deus"; 
14 E os exércitos que estavam no céu O seguiam sobre cavalos brancos, tendo eles (os exércitos) se vestido de linho fino, branco e puro; 
15 E proveniente- de- dentro- da boca dEle (de "A Palavra de Deus") sai uma aguda espada, para com ela ferir as nações; e Ele as regerá com vara de ferro; e Ele pisa o lagar {*} do vinho do furor e da ira de Deus, o Todo-Poderoso; {* "Lagar" é tanque onde se espremem as uvas}
16 E sobre o manto e sobre a coxa dEle (de "A Palavra de Deus") Ele tem este nome tendo sido escrito: "REI DOS REIS E SENHOR DOS SENHORES."
17 E vi um só anjo tendo-se postado dentro do sol, e clamou com grande voz, dizendo a todas as aves, aquelas voando no meio do céu:

"Vinde, e sede ajuntadas para a ceia do grande Deus; 
18 Para que comais carne dos reis, e carne dos comandantes de milhares, e carne dos varões fortes, e carne dos cavalos e daqueles que estão assentando sobre eles; e carne de todos os homens, livres e servos, tanto pequenos como grandes."

19 E vi a besta {*}, e os reis da terra, e os exércitos deles, tendo sido reunidos para fazerem guerra contra Aquele (o Cristo) que está assentando sobre o cavalo, e contra o Seu exército. {* O anticristo}
20 E a besta {*} foi presa, e com ela o falso profeta, aquele havendo feito diante dela os sinais com que enganou- fez- extraviar aqueles havendo recebido a marca da besta {*}, e aqueles que estão adorando a imagem dela (da besta). Estes dois, ainda vivendo, foram lançados para dentro do lago de fogo, aquele que está ardendo no enxofre; {* O anticristo}
21 E os demais {*} foram mortos com a espada dAquele (o Cristo) que está assentando sobre o cavalo, a (espada) que está saindo proveniente- de- dentro- da Sua boca, e todas as aves foram fartas provenientes- de- dentro- das carnes deles. {* Os demais homens viventes que não eram salvos}


Apocalipse 20
1 
 ¶ E vi um anjo descendo proveniente- de- dentro- do céu, tendo a chave do abismo sem fundo, e uma grande corrente sobre a sua mão. 
2 E ele prendeu o dragão (a antiga serpente que é o Diabo e Satanás), e o acorrentou por mil anos 
.
3 E o lançou para dentro do abismo sem fundo, e ali o encerrou, e pôs selo sobre ele, para que não mais engane- faça- extraviar as nações, até que os mil anos sejam completados. E, depois disto, é necessário ele ser solto por um pouco de tempo. 
4 E vi tronos; e se 
 assentaram sobre eles, e lhes foi dado o poder de julgamento; e vi as almas daqueles tendo sido degolados por causa do testemunho de Jesus, e por causa da Palavra de Deus, e vi aqueles que não adoraram a besta {**}, nem a sua imagem, e não receberam a marca dela sobre as suas testas nem sobre as suas mãos; e viveram, e reinaram com Cristo os mil anos  {** O anticristo}
5 (Mas os demais dos mortos não reviveram, até que os mil anos fossem completados). Esta é a ressurreição, a primeira. 
6 Bem-aventurado e santo é aquele que está tendo parte na ressurreição, a primeira: a segunda morte não tem autoridade sobre estes, mas eles serão sacerdotes de Deus e do Cristo, e reinarão com Ele mil anos. 
7 E, quando forem completados os mil anos, Satanás será solto para fora da sua prisão, 
8 E sairá para enganar- fazer- extraviar as nações que estão nos quatro cantos {*} da terra, Gogue {**} e Magogue (dos quais o número é como a areia do mar), para as ajuntar para batalha. {* Nota 7:1} {** Nota Ez 38:2} 
9 E subiram sobre a largura da terra, e cercaram o acampamento dos santos e a cidade tendo sido amada; e fogo proveniente- de- junto- de Deus 
 desceu proveniente- de- dentro- do céu, e (completamente) os devorou. 
10 E o Diabo (aquele que os está enganando- fazendo- extraviar) foi lançado para dentro do lago de fogo e de enxofre {**}, onde estão a besta {*} e o falso profeta; e dia e noite serão atormentados pelos séculos dos séculos. {* O anticristo} {** }
11 ¶ E vi um grande trono branco e Aquele que está assentando sobre ele, para longe de cuja face fugiu a terra e o céu; e não foi achado lugar para eles (a terra e o céu).
12 E vi os mortos, pequenos e grandes, tendo-se postado diante de Deus 
; e os livros- rolos {*} 
 foram abertos; e foi aberto outro livro- rolo, que é o livro- rolo da vida; e os mortos foram julgados provenientes- de- dentro- das coisas tendo sido escritas nos livros- rolos {*}, julgados segundo as obras deles (dos mortos). {* Grego "Bíblia"}
13 E o mar deu os mortos que dentro dele havia; e a morte e o inferno {*} 
 deram os mortos que dentro deles havia; e foram condenados cada um segundo as suas próprias obras, {* Hades: notas Mt 5:22; 11:23; Lc 16:23}
14 E a morte e o inferno {*} foram lançados para dentro do lago de fogo. Esta é a segunda morte. {* Hades: notas Mt 5:22; 11:23; Lc 16:23}
15 E se qualquer não foi achado já tendo sido escrito no livro da vida {*}, foi (então) lançado para dentro do lago de fogo 
. {* Nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida}


Apocalipse 21
1 ¶ E vi um novo céu, e uma nova terra (porque já o primeiro céu e a primeira terra passaram, e o mar não existe mais). 
2 E eu, João, vi a santa cidade, a nova Jerusalém, descendo proveniente- de- junto- de Deus, proveniente- de- dentro- do céu, tendo sido preparada como uma noiva tendo sido adornada para o seu marido.
3 E ouvi uma grande voz proveniente- de- dentro- do céu, dizendo: 

"Eis aqui, o tabernáculo de Deus está com os homens, e Ele (Deus) habitará {*} com eles, e eles serão povos dEle, e Deus, Ele mesmo, estará com eles, e será o Deus deles. {* Literalmente "estabelecerá Seu tabernáculo- tenda", ou "tabernaculará"}
4 E Deus tirará cada lágrima para longe dos olhos deles; e não mais haverá a morte, nem pranto, nem clamor, nem haverá mais dor nenhuma; porque já as primeiras coisas passaram."

5 ¶ E Aquele (Jesus) que está assentando sobre o trono disse: "Eis que faço novas todas as coisas." E Ele me diz: "Escreve, porque estas palavras são verdadeiras e fiéis."
6 E disse-me:

"Tem sido cumprido. EU SOU o Alfa e o Omega, o Princípio e o Fim. Para aquele que está tendo sede, Eu de graça darei proveniente- de- dentro- da fonte da água da vida.
7 Aquele que está vencendo herdará todas as coisas; e Eu Lhe serei Deus, e ele Me será o filho.
8 Mas, quanto aos tímidos, e aos descrentes, e àqueles tendo sido abominados, e aos homicidas, e aos fornicários {*}, e aos feiticeiros {**}, e aos idólatras, e a todos os mentirosos, a parte deles é dentro do lago (aquele que está ardendo com fogo e enxofre), o qual (lago) é a segunda morte." {* "Fornicário" é todo aquele que comete algum qualquer pecado sexual} {** "Farmakeuv" tanto é um feiticeiro (freqüentemente associado à idolatria) como quem prepara ou usa drogas, ou remédios (particularmente "remédios mágicos")}
9 ¶ E um só dos sete anjos (os quais estão tendo as sete taças estando cheias dos últimos sete flagelos {*}) veio até mim, e falou comigo, dizendo: "Vem, eu te mostrarei a noiva, a esposa do Cordeiro." {* Flagelos: comp. Ap 15}
10 E levou-me em espírito a um grande e alto monte, e mostrou-me a grande cidade, a santa Jerusalém, proveniente- de- junto- de Deus, descendo proveniente- de- dentro- do céu; 
11 Tendo a glória de Deus, e a sua luz era semelhante a uma pedra preciosíssima, como se fosse uma pedra de jaspe, resplandecendo- como- cristal; 
12 E tendo um grande e alto muro tendo doze portões, e sobre os portões tendo doze anjos, e nomes tendo sido insculpidos- por- cima {*} (dos portões), que são os nomes das doze tribos dos filhos de Israel. {* Nota 2Co 3:3} 
13 Da direção do leste, três portões; da direção do norte, três portões; da direção do sul, três portões; da direção do oeste, três portões.
14 E o muro da cidade tendo doze fundamentos, e neles (estão) os nomes dos doze apóstolos do Cordeiro. 
15 ¶ E aquele (anjo) que estava falando comigo tinha uma cana de ouro, para que medisse a cidade, e os portões dela, e o muro dela. 
16 E a cidade está posta em forma quadrangular; e o seu comprimento é tanto como também a sua largura. E mediu a cidade com a cana até doze mil estádios {*}; e o seu comprimento, largura e altura eram iguais. {* 1 estádio = 180m; total = 2.160 km}
17 E mediu o seu muro, de cento e quarenta e quatro côvados {*}, conforme a medida de um homem, que é a de um anjo. {* 1 côvado = 45 cm; total = 64,8 m}
18 E o material do seu muro era de jaspe, e a cidade de ouro puro, semelhante a vidro puro.
19 E os fundamentos do muro da cidade estavam tendo sido adornados de todo o tipo de pedra preciosa. O primeiro fundamento era jaspe; o segundo era safira; o terceiro era calcedônia; o quarto era esmeralda; 
20 O quinto era sardônica; o sexto era sárdio; o sétimo era crisólito; o oitavo era berilo; o nono era topázio; o décimo era crisópraso; o undécimo era jacinto; o duodécimo era ametista.
21 E os doze portões eram doze pérolas; cada um dos portões era respectivamente proveniente- de- dentro- de uma só pérola; e a rua larga da cidade era de ouro puro, como vidro transparente. 
22 ¶ E não vi templo nenhum dentro dela, porque o Senhor Deus, o Todo-Poderoso, é o seu templo, como também o Cordeiro. 
23 E a cidade não tem necessidade do sol nem da lua, para que resplandeçam nela, porque a glória de Deus a iluminou, e o Cordeiro é a lâmpada dela. 
24 E as nações dos salvos 
 andarão na luz dela (da glória de Deus); e os reis da terra trazem a glória e a honra deles para dentro dela (da cidade) .
25 E os portões dela de modo nenhum sejam fechados cada (final de) dia, porque ali não haverá noite. 
26 E trarão a glória e a honra das nações para dentro dela. 
27 E de modo nenhum entre para ela coisa alguma que está contaminando e cometendo abominação e mentira; mas só aqueles (homens) tendo sido escritos no livro- rolo da vida {*}, do Cordeiro 
. {* Nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida}


Apocalipse 22
1 ¶ E ele (o anjo) mostrou-me um rio puro da água da vida, clara como cristal, saindo proveniente- de- dentro- do trono que é de Deus e do Cordeiro. 
2 No meio da rua larga dela (da cidade), e do rio deste lado e daquele lado, estava a árvore da vida, produzindo doze tipos de frutos, dando seu fruto cada mês; e as folhas da árvore são para terapia- cura das nações.
3 E toda maldição não mais haverá ali (na cidade); e nela estará o trono de Deus e do Cordeiro, e os servos Seus (de Deus) prestarão culto a Ele (a Deus) . 
4 E verão o rosto dEle {*}, e o Seu {*} nome {*} está sobre as suas testas {* "dEle" refere-se ao Cordeiro 1Jo 4:12; "Seu" refere-se a Deus Ap 14:1}
5 E ali não haverá noite, e não têm necessidade de lâmpada nem de luz do sol, porque o Senhor Deus os ilumina; e reinarão pelos séculos dos séculos.
6 E ele (o anjo) disse-me: "Estas palavras são fiéis e verdadeiras; e o Senhor, o Deus dos santos profetas, enviou o Seu anjo, para mostrar aos servos dEle (de Deus) as coisas que são necessárias acontecer rapidamente. 
7 'Eis que Eu (Jesus) 
 venho subitamente:' Bem-aventurado é aquele que está preservando- e- obedecendo as palavras da profecia deste livro- rolo." 
8 ¶ E eu, João, sou aquele que está vendo e ouvindo estas coisas. E, quando ouvi e vi, prostrei-me para adorar diante dos pés do anjo que me está mostrando estas coisas. 
9 E ele me diz:"Olha, não faças tal; porque eu sou conservo teu e dos teus irmãos (os profetas) e daqueles que estão preservando- e- obedecendo às palavras deste livro- rolo. Adora a Deus."
10 ¶ E ele me diz: 

"Que tu não seles as palavras da profecia deste livro- rolo; porque o tempo está vizinho {*}. {* Nenhuma profecia se interpõe, nada falta ocorrer entre o tempo em que isto foi escrito e o arrebatamento das assembléias. Profeticamente, são eventos vizinhos, mesmo que separados por extenso vale que Deus não havia tornado visível através dos profetas}
11 Aquele que está sendo injusto, seja injusto ainda mais; e aquele que está sendo imundo, seja imundo ainda mais; e quem é justo, seja declarado justo ainda mais; e quem é santo, seja santificado ainda mais.

12 ¶ 'E eis que Eu (o Cristo) subitamente venho, e o Meu galardão está coMigo, para dar a cada um segundo a sua obra será 
. 
13 EU SOU o Alfa e o Omega, o Princípio e o Fim, o Primeiro e o Derradeiro.' {* O anjo cita Ap 1:8,11; 21:6}
14 Bem-aventurados são aqueles que estão cumprindo os mandamentos dEle (de Deus) 
, de modo que o direito deles será sobre a árvore da vida, e, através dos portões, entrem para a cidade;
15 Mas ficam de fora os cães, e os feiticeiros, e os fornicários {*}, e os homicidas, e os idólatras, e todo aquele que está amando e praticando uma mentira. {* "Fornicário" é todo aquele que comete algum qualquer pecado sexual}
16 ¶ 'Eu, Jesus, enviei o Meu anjo, para vos testificar estas coisas nas assembléias. EU SOU a raiz e a linhagem de Davi, e a resplandecente estrela da manhã."
17 E o Espírito e a noiva dizem: "Vem." E aquele que está ouvindo, diga: "Vem." E aquele que está tendo sede, venha ele; e aquele que está querendo, de graça tome ele a água da vida.
18 Porque eu juntamente 
 testifico a todo aquele que está ouvindo as palavras da profecia deste livro- rolo: caso alguém acrescente a estas palavras, Deus acrescentará sobre ele os flagelos tendo sido escritos neste livro- rolo; 
19 E, caso alguém tire proveniente- de- junto- das palavras do livro- rolo desta profecia, Deus tirará a sua parte para longe do livro 
 da vida {*} 
, e para fora da cidade santa, e das coisas tendo sido escritas neste livro. {* Nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida}
20 Aquele (Jesus) que está testificando estas coisas diz: "Sim, Eu venho subitamente." Amém! Sim, Tu vens, ó Senhor Jesus! 
21 A graça do nosso Senhor Jesus Cristo 
 seja com todos vós! Amém. 


� Ap 1:5 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas extirpam, aqui, que Cristo é o “primeiro- nascido TIRADO PARA FORA DE- ENTRE- {EK} os mortos” (isto fala da ressurreição do Cristo). Ficou somente o genitivo, algo como “primeiro- nascido QUE É PROPRIEDADE Dos mortos”�


� Ap 1:5 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "nos HAVENDO BANHADO- TODO- O- CORPO" (limpando-nos dos nossos pecados) para "nos LIBERTOU"! �


� Ap 1:8 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que Cristo é "O PRINCÍPIO E O FIM"!�


� Ap 1:9-20 18ª. aparição de Cristo após Sua ressurreição, e 7a após Sua ascensão. A João, em Patmos. No livro de Apocalipse, João teve várias visões do Cristo. �


� Ap 1:9 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle (2 vezes) o título "CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�


� Ap 1:11 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) 2 duplo- títulos divinos de Cristo em "EU SOU O ALFA E O OMEGA, O PRIMEIRO E O DERRADEIRO; E", extirpam que Cristo é Deus, o Jeová de Is 41:4; 44:6!... �- Somente uma pequena minoria dos mss gregos contêm "EU SOU O ALFA E O OMEGA, O PRIMEIRO E O DERRADEIRO": os mss Andreanos [Cesarianos] (Andreano M é de cerca dos anos 3**). No entanto, os mss de uma das mais antiga traduções, a Velha Cóptica (traduzida em torno de 200 d.C.), também contêm as palavras, e certamente elas foram traduzidas de mss gregos que não sobreviveram mas que existiram e têm que ser mais antigos, de antes de 200 d.C.! Juntos, estes conjuntos de testemunhas em grego e cóptico afirmam que a sentença pode ser datada com antigüidade e que é genuína.�- Decisivo: a) O Cânon de quais as exatas PALAVRAS nas línguas originais foi [tacitamente] reconhecido e fechado pela adoção por todos os verdadeiros crentes, na Reforma! b) Deus não falhou ao preservar o texto em TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias dos salvos fiéis, de 1522 a 1881 = 359 anos! (Para agora Deus ser salvo (!) e ter o texto restaurado pelo gênio do homem!)�


� Ap 1:13 Traídutores da NVI adulteram "aO Filho do homem" para "a UM filho do homem", compare notas de Mt 27:54 e Mc 15:39.�


� Ap 1:18 Traídutores da NVI destroem a palavra "INFERNO" (que lhes ofende mas é a única tradução correta, exigida pelo contexto não de salvos, contexto que faz diferença entre “hades” e “thanatos” (morte)!) transliterando-a para "Hades" (rodapé, contrariando contexto, absurdamente permite traduzir para "profundezas", "sepulcro", "morte"). �


� Ap 2:1 "Aggelos" pode ser traduzido como "anjo" ou como "MENSAGEIRO". Mas cada um dos versos 2:1,8,12,18; 3:1,7,14 refere-se ao mensageiro (PASTOR) de uma das 7 assembléias locais endereçadas, pois ele pode morrer, sofrer, etc.�


� Ap 2:7,11,17,26; 3:5,12,21 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: Em primeiro lugar, note que, primariamente, as passagens referem-se ao testemunho dos 7 mensageiros (homens literais, na terra) das assembléias locais nomeadas; secundariamente, aplicam-se a essas 7 assembléias; terciariamente, talvez, por extensão (talvez algo forçada), a todas as assembléias (e crentes individuais) por elas tipificadas através dos séculos. Em segundo lugar, note que as condições exigidas (“ÀQUELE QUE ESTÁ VENCENDO”, etc.) equivalem à VERDADEIRA REGENERAÇÃO; 2:26 também refere-se às RECOMPENSAS E GALARDÕES dos salvos. �


� Ap 2:13 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "AS TUAS OBRAS, E".�


� Ap 2:15 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram que Deus diz da doutrina dos nicolaítas "O QUE EU ODEIO {ho misô}" para "DE MODO SEMELHANTE {homoiôs}"! Ora, seguramente a doutrina dos nicolaítas é ou pelo menos inclui o significado etimológico da palavra "nicolaítas" ("aqueles que conquistam e dominam os leigos"), portanto, exclamamos: Oh, como esta omissão de palavras agrada às seitas e romanistas e muitos ramos reformados, todos se caracterizando por uma infinita distância entre os leigos (os extremamente baixos e dominados) e o clero (os supremamente elevados e dominadores)! Oh, como esta omissão de palavras terminará favorecendo o despótico anticristo! Você não acha que a omissão serve a todos esses grupos, e aos propósitos do Diabo?�


� Ap 4:3 “MULTICOLORIDO- ARCO- DA- CHUVA”: Entre os primeiros gregos, a palavra grega "íris" significava apenas "arco [multi]- colorido", portanto "arco que aparece na atmosfera associado às chuvas" (ver, por exemplo � HYPERLINK "http://www.behindthename.com/nmc/gre-myth.html" �http://www.behindthename.com/nmc/gre-myth.html�) (a Bíblia esclarece que este "arco da aliança" é o símbolo da aliança que Deus nos concedeu através de Noé). Mas o Diabo sempre tenta corromper as mais belas coisas que Deus nos deu: posteriormente, os gregos criaram uma deusa "Íris" e deram à palavra "arco-íris" conotação de símbolo da mensageira entre os deuses e os homens, "arco da deusa Íris a serviço da deusa maior, Hera"; povos deram-lhe sentido do membro masculino e, recentemente, símbolo da Nova Era e do homossexualismo. Portanto, é melhor evitarmos o uso da palavra “íris”; é melhor adotarmos a TRADUÇÃO (sempre melhor que transliteração) "MULTICOLORIDO- ARCO- DA- CHUVA". �


� Ap 4:6 “NO MEIO DO TRONO” pode significar “à meia altura do trono” (Wesley).�


� Ap 4:6 “NO MEIO DO TRONO E AO REDOR DO TRONO” pode significar que 1 criatura vivente estava no meio de cada 1 dos 4 lados do trono (Jamieson et al.). �


� Ap 4:8 “Cheias de olhos POR DENTRO”: Estes olhos estão voltados para dentro do círculo (formado pelas 4 criaturas viventes) no meio do qual o Cristo está. Estes olhos estão nas frentes dos corpos e/ou asas e/ou cabeças das criaturas. �


� Ap 5:14 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas extirpam"AQUELE QUE ESTÁ VIVENDO PELOS SÉCULOS DOS SÉCULOS". A quem a extirpação agradou e serviu, senão ...�- Apocalipse tem pouquíssimos MSS em grego, e a maior parte deles é fragmentária. Mesmo assim, a expressão é citada por Primasius (552 d.C.), Tyconius, e Beatus; e está nas traduções antigas (como a Velha Latina, 157 d.C.). �- Decisivo: a) O Cânon de quais as exatas PALAVRAS nas línguas originais foi [tacitamente] reconhecido e fechado pela adoção por todos os verdadeiros crentes, na Reforma! b) Deus não falhou ao preservar o texto em TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias dos salvos fiéis, de 1522 a 1881 = 359 anos! (Para agora Deus ser salvo (!) e ter o texto restaurado pelo gênio do homem!)�


� Ap 6:1,3,5,7 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram 4 convites-ordem "TU VENS, E VÊ TU" para somente a ordem "VEM TU". Sumiram as ordens “VÊ TU”.�


� Ap 6:2 “Um cavalo branco; e AQUELE que está assentado sobre ele”: Este é o anticristo, palavra que significa "aquele que quer tomar o lugar do Cristo". �


� Ap 6:17 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram que é vindo o grande dia da "SUA" (de Deus) ira, fazendo que a ira seja "DELES" (dos inimigos de Deus)!...�


� Ap 7:1 ”QUATRO CANTOS DA TERRA” é expressão legítima, ainda hoje usada mesmo por cientistas, significando “ao Norte, ao Sul, ao Este e ao Oeste”, está longe de ser erro científico e de dizer que a terra é um quadrado, com 4 pontas! Assim como cientistas ainda hoje ainda falam do “nascer e pôr do sol”, falam dos “quatro cantos da terra”, etc., também a Bíblia freqüentemente usa a linguagem das aparências, aparências relativas. �


� Ap 7:5-8 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas acharam que Deus escreveu em estilo reprovável usando repetições desnecessárias, e tomaram a ousadia de "podar" 10 das 12 ocorrências de "SELADOS" (no sentido de "assinalados para serem preservados em segurança", referindo-se aos 144.000 judeus literais, virgens literais)!...�


� Ap 8:13 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "ANJO voando" para "ÁGUIA voando".�


� Ap10:6 A tradução"NÃO HAVERÁ MAIS TEMPO" justifica-se literalmente e pelas Bíblias Almeida 1693, KJV (“there should be time no longer”), Diodati, Berry, Young, Ostervald, Reina-Valera, etc., e pode significar que não haverá mais a dimensão tempo!!!. (A dimensão tempo teria tido início em Gn 1:1 (“no princípio”) e teria fim em Ap 10:6 (“não haverá mais tempo”) ). A tradução "não haverá mais DEMORA" aparece nas Bíblias ACF e Darby. �


� Ap 11:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "E O ANJO TINHA-SE POSTADO (DE PÉ)", presente no TR de Beza (1604), TR de Elzevir (1624), TR da Bíblia do Rei Tiago (1611), etc.�


� Ap 11:8 "ESPIRITUALMENTE": origem, poder, controle, entendimento, e fim são só e plenamente assoprados pelo Espírito Santo.�


� Ap 11:15 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "oS reinoS do mundo VIERAM A SER" (tudo plural) para "o reino do mundo veio a ser" (tudo singular).�


� Ap 11:17 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que o Senhor Deus Todo-Poderoso é “E QUE ESTÁ VINDO”!... Isto é grave omissão de duas doutrinas: a das profecias sobre os eventos futuros, e a que Cristo é Deus!�


� Ap 12:1-5 “MULHER”, versos 1-5, poderia ser interpretada como "Maria", ou como "Israel" (não como "assembléia totalizada futura", pois cada assembléia foi gerada por Cristo e não Cristo por ela, e isto contraria versos 2, 4 e 5). Mas versos 6,13-16 mostram que a única interpretação correta é "ISRAEL". �


� Ap 12:12 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "Ai dAQUELES HABITANDO", fazendo o lamento ser apenas pela terra e o mar!�


� Ap 12:17 Traídutores da NVI adulteram "TENDO O TESTEMUNHO de Jesus Cristo" para "SE MANTÊM FIÉIS A Jesus" (favorecem salvação por obras?)!�


� Ap 12:17 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�


� Ap 13:1 [numerado 12:18, em muitas Bíblias e textos] Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "e EU ME PUS {estathên, 1ª. pessoa singular}" para "ELE [neutro] PÔS-SE {estathê, 3ª. pessoa singular} " Traídutores da NVI vão além e adulteram para "Então o DRAGÃO se pôs em pé".�


� Ap 13:6 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) a conjunção “E” dentro de "blasfemar do Seu nome, e do Seu tabernáculo, E daqueles que estão habitando dentro do céu", fazendo o tabernáculo de Deus ser alegórico, ser sinônimo do conjunto daqueles que habitam no céu, ficando assim entendido: “blasfemar o Seu nome e o Seu tabernáculo, isto é, blasfemar dAQUELES habitando dentro do céu”.�


� Ap 13:8 “NOMES NÃO ESTÃO ESCRITOS NO LIVRO DA VIDA DO CORDEIRO”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação. Este livro de Apocalipse não foi dirigido nem se refere aos crentes da dispensação das assembléias (ver nota preambular de Hebreus). Esta passagem se aplica ao período de 7 anos da Tribulação. �


� Ap 13:8 (A) Ap 13:8 , em grego, pode ser interpretado (e isto concorda com 17:8) como que aquilo que foi feito desde a fundação do mundo foi a escrita (sobre o livro da vida do Cordeiro) dos nomes daqueles que se haviam de salvar. Isto leva à tradução "ESSES CUJOS NOMES NÃO TÊM SIDO ESCRITOS, DESDE A FUNDAÇÃO DO MUNDO, NO LIVRO DA VIDA DO CORDEIRO, AQUELE TENDO SIDO MORTO." Com isto concordam Darby [inglês e francês], Diodati, Ostervald, e Berry. �(B) Mas há outra interpretação e tradução possíveis: "ESSES CUJOS NOMES NÃO TÊM SIDO ESCRITOS NO LIVRO DA VIDA DO CORDEIRO, AQUELE TENDO SIDO MORTO DESDE A FUNDAÇÃO DO MUNDO." Neste entendimento, o que foi feito desde a fundação do mundo foi a morte de Cristo, no sentido de que já estava planejada e decidida na mente da Trindade. (Deus, como criador do tempo, de modo nenhum é limitado por ele! Portanto, o que Ele PLANEJOU E DECIDIU infalivelmente, na eternidade passada, para Ele é como presente ou como passado, mesmo antes dEle tê-lo EFETIVADO. Exemplos disto: o reinar foi preparado desde a fundação do mundo Mt 25:34; nós fomos eleitos desde antes da fundação do mundo Ef 1:4). Almeida 1681,1693, e Reina-Valera, seguem este entendimento. �(C) KJV e ACF deixam espaço para AMBAS maravilhosas verdades (A) e (B): a ausência de vírgulas em "ESSES CUJOS NOMES NÃO TÊM SIDO ESCRITOS NO LIVRO DA VIDA DO CORDEIRO TENDO SIDO MORTO DESDE A FUNDAÇÃO DO MUNDO" pode ser entendida com o "desde" se referindo tanto a "têm sido escritos" como a "tendo sido morto". �


� Ap 13:10 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram muita coisa aqui, fica “Se alguém HÁ DE IR para o cativeiro, para o cativeiro irá. Se alguém HÁ DE SER MORTO à espada, à espada será morto” Além das adulterações, aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) “NECESSÁRIO LHE É” e “AQUI ESTÁ A PACIÊNCIA E A FÉ DOS SANTOS”. Ao todo, aqui, destruíram as advertências e encorajamentos baseados em que Deus vingará o mal! Castigá-lo-á em justa medida!�


� Ap 13:18 “E O SEU NÚMERO É 666”: Um NUMERAL, e ele é composto por 3 letras gregas Chi, Xi, vSigma. Na eternidade, Deus nos ensinará sentidos que hoje desconhecemos, talvez até mesmo na forma de cada uma das 3 letras gregas (A 1ª. parece a cruz do catolicismo, a 2ª. uma serpente imponentemente ereta em duas voltas, a 3ª. uma serpente falando / em posição de falar / atacar?). Por isso, sejamos maximamente fiéis ao que está escrito e não traduzamos para o EXTENSO "seiscentos e sessenta e seis".�- Ver Pickering 5.2.3 (sobre 666 versus 616).�


� Ap 14:4 Traídutores da NVI tomam a medonha liberdade de enfraquecer que os 144.000 "são VIRGENS {parthenoi 3933}" para "se conservam CASTOS" ("castos" inclui os puros solteiros virgens E os casados que só têm vida sexual legítima, com suas únicas esposas)!...�


� Ap 14:5 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "DIANTE DO TRONO DE DEUS".�


� Ap 14:7 “SEU ATO- DE- JULGAR”, porque Deus será o juiz de Israel e das nações. �


� Ap 14:12 "A fé de Jesus" ("pistin ihsou") parece ser "A FÉ" no sentido de todo o corpo de doutrinas da Bíblia. �


� Ap 14:14 Traídutores da NVI adulteram "aO Filho do homem" para "a UM filho do homem", compare notas de Mt 27:54 e Mc 15:39.�


� Ap 15:3 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "Rei dos SANTOS" para "rei das NAÇÕES".�


� Ap 16:5 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam o título e a adoração "Ó SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador), que parece estar sendo prestada especificamente a Cristo ao invés de ao Pai ou à Divindade Triúna. �


� Ap 16:7 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "E ouvi OUTRO ANJO PROVENIENTE- DE- DENTRO- Do altar, dizendo:" criando o absurdo "E ouvi o altar, dizendo:".�


� Ap 16:17 "Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) "DO CÉU".�


� Ap 15:7 A 1a.besta (que é o anticristo) carrega a 2a. besta (que é o falso profeta). �


� Ap 19:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador).�


� Ap 19:7 “A FESTA DE CASAMENTO DO CORDEIRO”: O casamento (pacto formal) judaico vinha antes. A consumação, a noite nupcial, o tomar casa, podiam vir muitos meses depois (a noite nupcial da assembléia totalizada futura com o seu Noivo será no céu, por 7 anos, enquanto, na terra, os gentios descrentes e Israel descrente passam pela tribulação da 70a. semana de Daniel). A festa do casamento vinha por último (a festa de casamento da assembléia totalizada futura será o Milênio). �


� Ap 20:1-10 - Não havendo diferença de tratamento entre o chefe dos demônios e seus subalternos, tudo indica que:�   A) o “ABISMO SEM FUNDO” (Ap 20:1-3, diferente de “poço (de saída) do abismo sem fundo” de Ap 9:1,2) é o mesmo Tártaro, e que será ao final da Tribulação que todos demônios serão nele lançados (juntamente com Satanás);�   B) será ao final do Milênio que todos os demônios serão tomados do Tártaro, ou seja, do Abismo sem fundo (compartimento do inferno só para eles) e serão lançados no Lago de Fogo (juntamente com Satanás), para ali eternamente sofrerem terrível e conscientemente (Ap 20:10ss). �- Notas Mt 11:23; 1Pe 03:18-20 e 2Pe 02:04 sobre Inferno x Lago de Fogo x Tártaro. (Hades x Geenna x Tartaroô).�


� Ap 20:2,3,4,5,6,7 Muitos só podem gritar “não importa, eu não gosto e não aceito isto”, mas o verdadeiro autor da Bíblia indiscutivelmente DIZ que haverá “OS MIL ANOS” (o diz 6 vezes nos 6 versos de 2 a 7!!!) de reinar do Cristo literal e pessoal e corporalmente, sobre toda a terra (estes 1000 anos serão continuados depois da revolta final, da separação dos descrentes para o lago de fogo, e da criação de nova terra e novos céus; assim, o reinar de Cristo será eterno). Negar o Milênio literal (por elaborado e atraente que seja o malabarismo) é negar que o trecho é inerrável e infalivelmente inspirado por Deus! Mais do que todo erro doutrinário, separe-se radicalmente do amilenismo, ele é só a ponta do iceberg de um terrível sistema de anti-literalismo, de alegorização, que termina por distorcer totalmente a Bíblia ao bel prazer do homem.�


� Ap 20:4 "E SE ASSENTARAM" refere-se a Jesus acompanhado de: A) os 12 apóstolos julgando as 12 tribos de Israel (Mt 19:28; Lc 22:30)? B)  Os 24 anciãos de Ap 4:4 e 11:16? C) Os fiéis entre os santos ressuscitados (Lc 19:17,19)? D) Todos os santos ressurretos (Ap 3:21; 20:6)? Esta última interpretação (D) parece casar melhor com o contexto imediato, dos versos 5 e 6.�


� Ap 20:9 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas extirpam que o fogo destruidor é "PROVENIENTE- DE- JUNTO- DE DEUS".�


� Ap 20:12 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas trocam “tendo-se postado diante dO DEUS {tou Theou}” para mero “tendo-se postado diante dO TRONO" {tou thonou}”. Ora, "diante de Deus" ou "no ver ao (e no ser visto por) Deus" é "1799 enwpion" e implica uma visão mútua. Uma vez que a única pessoa da Trindade que será vista por olhos humanos é a Palavra (o Cristo), então é Ele quem está sobre o trono (isto é comprovado em Jo 5:22  “E também o Pai a ninguém julga, mas deu ao Filho todo o juízo;”). Portanto, mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) do Cristo o título "O DEUS"!�


� Ap 20:12 “oS livroS-roloS” (plurais) são os 66 livros da Bíblia, particularmente as palavras dos lábios de Cristo (Jo 12:48).�


� Ap 20:13-14: 2 vezes, traídutores da NVI destroem a palavra "INFERNO" (que lhes ofende mas é a única tradução correta, exigida pelo contexto não de salvos!), transliterando-a para "Hades". (Rodapé, contrariando contexto, absurdamente permite traduzir para "profundezas", "sepulcro", "morte"). �


� Ap 20:15 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: A PASSAGEM SE REFERE AOS QUE JAMAIS FORAM SALVOS.�


� Ap 21:24 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) " as nações DOS SALVOS andarão NA luz dela (da glória de Deus)", criando "as nações andarão POR MEIO DA luz dela".�


� Ap 21:27 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem contrasta OS VERDADEIROS SALVOS contra OS QUE JAMAIS FORAM SALVOS.�


� Ap 22:7 O anjo primeiramente cita Cristo (Ap 3:11), depois cita de Ap 1:3.�


� Ap 22:12 O anjo cita Ap 3:11 e outras palavras que recebeu do Cristo.�


� Ap 22:14 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram que são bem-aventurados “aqueles que ESTÃO CUMPRINDO OS MANDAMENTOS DELE (DE DEUS)" para ... "aqueles que LAVAM AS SUAS VESTES". Note que: a) o T.R. ("ESTÃO CUMPRINDO OS MANDAMENTOS DELE (DE DEUS) ") sobrevive em 12 cursivos (um é de 220 d.C.), no uncial 46, em citações por Tertuliano (220 d.C.) e outros 4 "pais", e em 8 versões (algumas dos anos 1**); �   À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação, e há 2 soluções para esta passagem: b.a) Este livro de Apocalipse não foi dirigido nem se refere aos crentes da dispensação das assembléias (ver nota preambular de Hebreus); b.b) SE tivesse sido escrita e se aplicasse aos salvos da dispensação das assembléias, a passagem se referiria a GALARDÕES, o contexto prova isto. c) não implica salvação por obras para a dispensação das assembléias, pois ecoa Mt 12:50; Jo 14:15,21; 15:10,14; d) o TC "lavam as suas vestes" tem o homem como agente da ação, poderia implicar o homem cooperando na sua salvação; e) "NO SANGUE DO CORDEIRO" não existe em NENHUM manuscrito grego, mas só no livro de Armagh (812 d.C.) e Vulgatas (após 1590 d.C.).�- Decisivo: a) O Cânon de quais as exatas PALAVRAS nas línguas originais foi [tacitamente] reconhecido e fechado pela adoção por todos os verdadeiros crentes, na Reforma! b) Deus não falhou ao preservar o texto em TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias dos salvos fiéis, de 1522 a 1881 = 359 anos! (Para agora Deus ser salvo (!) e ter o texto restaurado pelo gênio do homem!)�


� Ap 22:18 Berry traduz assim: “Porque eu JUNTAMENTE testifico”. João está testificando JUNTAMENTE com as três pessoas da Trindade, e com os anjos, e com os profetas,e  com as assembléias, e com todos os testemunhas mencionados em Apocalipse, ou mesmo em toda a Bíblia.�


� Ap 22:19 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram"Deus tirará a sua parte para longe do LIVRO da vida" para "Deus tirará a sua parte para longe da ÁRVORE da vida". Ora, "LIVRO da vida" está nos minúsculos 57 e 141; é citado por Ambrósio (3** d.C.) e pelo menos dois outros "pais da Igreja"; está em 7 códices em latim; está nas traduções da Vulgata (3** d.C.), cóptica bohaírica, e em todas as Bíblias da Reforma (para nós, esta é a maior evidência, ou melhor, a evidência definitiva e indiscutível, ante as promessas divinas de preservar a Bíblia perfeitamente, o que implica seu uso incessantemente, pelos fiéis, aqui na terra). TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias "protestantes", desde 1522 até recentemente, só usavam "LIVRO DA VIDA", este fato é a prova suficiente que Ap 22:19 segundo o TR é Palavra de Deus.�


� Ap 22:18-19 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a APÓSTATAS (aqueles que professaram salvação, mas nunca a tiveram realmente, e, finalmente, se revelaram) que eram FALSOS MESTRES. Nota Falsos Mestres, em Mt 7:15-23.�


� Ap 22:21. Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�





